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บทคัดัย่่อ

ความรู้้�ทางหลักัภาษาเป็็นพื้้�นฐานสำำ�คัญัของการเรียีนรู้้�ภาษาเขมร เนื่่�องจากช่่วยให้้ผู้้�เรียีนเข้้าใจระบบการใช้้ภาษา 

อย่า่งถููกต้อ้งและสื่่�อสารได้้อย่า่งมีปีระสิทิธิภิาพ อีกีทั้้ �งยังัเป็็นรากฐานในการพัฒันาทักัษะทางภาษาอื่่�น ๆ และเสริมิสร้้าง 

ความเข้้าใจในคุุณค่่าทางวัฒันธรรมของภาษาเขมร งานวิจิัยันี้้�มีวีัตัถุประสงค์์เพื่่�อศึกึษาเน้ื้�อหาความรู้้�ทางหลักัภาษา  

และการนำำ�เสนอเน้ื้�อหาความรู้้�ทางหลักัภาษาในแบบเรียีนวิชิาภาษาเขมรชั้้ �นประถมศึกึษาปีีที่่� 1 ถึงึชั้้ �นมัธัยมศึกึษาปีีที่่� 6  

ตามหลักัสููตรการศึกึษาของประเทศกัมัพููชาฉบับัปัจจุุบันั (ค.ศ. 1996) โดยใช้้การวิจิัยัเชิงิเอกสารและวิเิคราะห์เ์น้ื้�อหา 

ตามกรอบแนวคิดิหลักัภาษาของพระยาอุุปกิติศิลิปสาร รวมทั้้ �งประยุกุต์แ์นวคิดิการจัดัการเรียีนรู้้�ของ ทิศินา แขมมณี ีในการ

พิจิารณากลวิธิีกีารนำำ�เสนอเน้ื้�อหา ผลการศึกึษาพบว่า่ เน้ื้�อหาความรู้้�ทางหลักัภาษาในแบบเรียีนวิชิาภาษาเขมร สามารถ

แบ่่งออกได้้เป็็น 4 กลุ่่�มใหญ่่ ได้้แก่่ กลุ่่�มความรู้้�ทางระบบตัวัอักัษร กลุ่่�มความรู้้�ทางระบบเสียีงและพยางค์ ์กลุ่่�มความรู้้� 

ทางระบบคำำ� และกลุ่่�มความรู้้�ทางระบบวากยสัมัพันัธ์ ์การนำำ�เสนอเน้ื้�อหาความรู้้�ทางหลักัภาษา แบ่่งได้้เป็็น 3 วิธิี ี ได้้แก่่ 

การนำำ�เสนอด้้วยการให้้เฉพาะตัวัอย่า่ง การนำำ�เสนอด้้วยวิธิีกีารอุปนัยั และการนำำ�เสนอด้้วยวิธิีกีารนิรนัยั ในส่ว่นความสัมัพันัธ์์

ระหว่า่งความรู้้�ทางหลักัภาษากับัทักัษะความรู้้�อื่่�น พบว่า่ความรู้้�ทางหลักัภาษานั้้ �นสัมัพันัธ์ก์ับัการพัฒันาทักัษะการอ่่านและ

การเขียีนเป็็นอย่า่งมาก อีกีทั้้ �งยังัสัมัพันัธ์ก์ับัความรู้้�ทางวรรณกรรมด้้วย ทั้้ �งนี้้� ผลการศึกึษาสามารถประยุกุต์ใ์ช้้ในการออกแบบ

หลักัสููตรการสอนและสื่่�อภาษาเขมรในประเทศไทย เพื่่�อให้้สอดคล้้องกับัโครงสร้้างภาษาและมาตรฐานการเรียีนรู้้�ของกัมัพููชา

อย่า่งมีปีระสิทิธิภิาพ

คำำ�สำำ�คัญั : 1. หลักัภาษาเขมร 2. แบบเรียีนวิชิาภาษาเขมร 3. การสอนภาษาเขมร
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Abstract

Grammatical knowledge forms a fundamental foundation for learning the Khmer language, as it enables 

learners to understand linguistic structures accurately, communicate effectively, and develop an appreciation of 

the cultural and aesthetic values embedded in the language. This study aims to examine both the grammatical 

content and the pedagogical approaches used to present grammatical knowledge in Khmer language textbooks 

for grades 1 through 12, based on the current Cambodian national curriculum (1996). The research employed a 

documentary research design and content analysis methodology. The analytical framework was informed by Phraya 

Upakit Sinlapasan’s grammatical classification and Tissana Khammanee’s principles of learning management, 

which were applied to examine instructional presentation strategies. The findings indicate that the grammatical 

content in the textbooks can be categorized into four main domains: the alphabetic system, the phonological and 

syllabic system, morphology (the word system), and syntax. In terms of instructional presentation, three primary 

methods were identified: presentation through exemplification, inductive presentation, and deductive presentation. 

Furthermore, the results reveal a strong relationship between grammatical knowledge and the development of 

other language skills, particularly reading and writing, as well as literary knowledge. The findings of this study can 

be applied to curriculum development, instructional design, and the production of Khmer language teaching  

materials in Thailand, ensuring effective alignment with Cambodian linguistic structures and educational standards.

Keywords: 1. Khmer grammar 2. Khmer language textbooks 3. Khmer language teaching
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บทนำำ� 

การจัดัการเรียีนการสอนของประเทศกัมัพููชาในปัจจุบุันั

ให้้ความสำำ�คัญักับัการเรียีนรู้้�ภาษาเขมรของเยาวชนเป็็น

อย่า่งมาก ด้้วยเล็ง็เห็น็ว่า่การเรียีนรู้้�ภาษาเขมรเป็็นพื้้�นฐานสำำ�คัญั

ของการเรียีนรู้้�ในวิชิาต่่าง ๆ  ดังัที่่�คณะกรรมการจัดัทำำ�หลักัสููตร

วิชิาภาษาเขมร (Ministry of Education, Youth and Sport, 

2006) ได้้กล่า่วถึงึความสำำ�คัญัของการศึกึษาภาษาเขมรไว้้ว่า่ 

“ភាាសាាខ្មែ�ែរមិិនត្រឹ�ឹមតែ�ជាាភាាសាាប្រើ��ើប្រា�ាស់់សំំរាាប់់កាារប្រា�ាស្រ័�័យទាាក់់ទងគ្នាា�

ប្រ�ចាំំ�ថ្ងៃ�ៃប៉ុុ�ណ្ណោះ�ះ��ទេ� តែ�សំំខាាន់់ជាាងនេះ�ះទៅ�ៅទៀ�ៀត ភាាសាាខ្មែ�ែរជាាភាាសាាផ្លូូ�វកាារ 

ដែ�លគេ�ប្រើ��ើក្នុុ�ងកិិចកាាររដ្ឋឋ និិងជាាភាាសាាយាានសំំរាាប់់សិិក្សាាមុុខវិិជ្ជាា�ដទៃ�ទៀ�ៀត” 

(ภาษาเขมรไม่ใ่ช่เ่ป็็นเพียีงภาษาที่่�ใช้้สื่่�อสารในชีวีิติประจำำ�วันั

เท่า่นั้้ �น แต่่ที่่�สำำ�คัญักว่า่นั้้ �น ภาษาเขมรยังัเป็็นภาษาราชการ

ที่่�ใช้้ในกิจิการของรัฐัและใช้้เป็็นเครื่่�องมืือสำำ�หรับัศึกึษาวิชิาการ

แขนงอื่่�น ๆ ด้้วย) 

ด้้วยความสำำ�คัญัของภาษาเขมรเช่น่นี้้� กระทรวงการศึกึษา 

ยุวุชน และกีฬีา (ក្រ�សូងូអប់រ់ំ ំយុុវជន និងិកីឡីាា) ของประเทศกัมัพููชา

จึงึได้้จัดัทำำ�หลักัสููตรการศึกึษาที่่�มุ่่�งเน้้นให้้เยาวชนใช้้ภาษาเขมร

เป็็นหลักัในการสื่่�อสาร มีอีงค์ค์วามรู้้�ทางภาษาเขมรที่่�ถูกูต้อ้ง

ตามแบบแผน และมีสี่ว่นร่ว่มในการธำำ�รงรักัษาภาษาอันัเป็็น

อัตัลักัษณ์์สำำ�คัญัของชาติิให้้รุ่่�งเรืืองมั่่ �นคง (Ministry of  

Education, Youth and Sport, 2018, p. 2) ทั้้ �งนี้้� การเรียีนรู้้�

ภาษาเขมรให้้มีปีระสิทิธิภิาพนั้้ �น ผู้้�เรียีนจำำ�เป็็นจะต้อ้งมีพีื้้�นฐาน

ความรู้้�เกี่่�ยวกับัระเบียีบแบบแผนหรืือกฎเกณฑ์ท์างภาษา 

ไม่ว่่า่จะเป็็นระบบเสียีง และระบบคำำ� การเรียีบเรียีงประโยค 

หรืือที่่�เรียีกว่า่หลักัภาษานั่่ �นเอง การที่่�ผู้้�เรียีนมีคีวามรู้้�ความเข้้าใจ

เกี่่�ยวกับัหลักัภาษามาก ก็จ็ะยิ่่�งส่ง่เสริมิให้้การใช้้ภาษานั้้ �น 

มีปีระสิทิธิภิาพ กล่่าวคืือ ผู้้�เรียีนจะสามารถสื่่�อสารได้้อย่า่ง

ถูกูต้อ้ง ตรงตามวัตัถุประสงค์ ์และอาจสร้้างสุนุทรียีรสหรืือ

อรรถรสทางภาษาได้้อีกีด้้วย  

แบบเรียีนวิชิาภาษาเขมรใช้้คำำ�ว่า่ “វេេយ្យាាករណ៍”៍ เมื่่�อกล่า่วถึงึ

ความรู้้�เกี่่�ยวกับัระเบียีบแบบแผนของภาษา ซึ่่�งตรงกับัคำำ�ว่า่ 

“ไวยากรณ์” ในภาษาไทย อย่า่งไรก็ต็าม เมื่่�อพิจิารณาเนื้้�อหาแล้้ว 

พบว่า่ “វេេយ្យាាករណ៍”៍ ในแบบเรียีนภาษาเขมรไม่ไ่ด้้มุ่่�งเน้้นเพียีง

การอธิบิายโครงสร้้างทางภาษาหรืือกฎเกณฑ์ท์างภาษาศาสตร์์

เท่า่นั้้ �น หากยังัครอบคลุุมถึงึการใช้้ภาษาให้้ถูกูต้อ้งตามแบบแผน 

การเขียีน การสะกดคำำ� การใช้้ถ้้อยคำำ� และการเรียีบเรียีง

ประโยคให้้เหมาะสมตามบริบิทการสื่่�อสาร ซึ่่�งสอดคล้้องกับั

ความหมายของคำำ�ว่า่ “หลักัภาษา” ในบริบิทการเรียีนการสอน

ภาษาไทย 

คำำ�ว่า่ “หลักัภาษา” ปรากฏใช้้ในวงวิชิาการไทยในตำำ�รา

หลักัภาษาไทย ของพระยาอุุปกิติศิลิปสาร โดยได้้กำำ�หนด

องค์์ประกอบของหลักัภาษาว่่า มี ี “อักัขรวิิธีี วจีีวิิภาค 

วากยสัมัพันัธ์ ์และฉันัทลักัษณ์์” (Upakit Sinlapasan, Phraya, 

1956) อย่า่งไรก็ต็าม ในการศึกึษาครั้้ �งนี้้� ไม่น่ับัรวมฉันัทลักัษณ์์

เป็็นส่่วนหนึ่่�งของหลักัภาษา เนื่่�องจากหลักัสููตรการศึกึษา

ภาษาเขมรของประเทศกัมัพููชาได้้จัดัการเรียีนการสอนเรื่่�อง

การแต่่งคำำ�ประพันัธ์ไ์ว้้ในทักัษะการเขียีนแยกต่่างหากจาก

เน้ื้�อหาด้้านหลักัภาษา ดังันั้้ �น เพื่่�อให้้สอดคล้้องกับักรอบแนวคิดิ

ของหลักัสููตรประเทศกัมัพููชา ผู้้�วิจิัยัจึงึใช้้คำำ�ว่า่ “หลักัภาษา” 

ในความหมายที่่�ครอบคลุมุเฉพาะความรู้้�ทางระบบตัวัอักัษร 

ระบบเสียีง ระบบคำำ� และระบบวากยสัมัพันัธ์ ์

หลักัภาษา หรืือ “វេេយ្យាាករណ៍”៍ มีคีวามสำำ�คัญัดังัจะเห็น็ได้้

จากหลัักสููตรการศึึกษาของประเทศกััมพููชากำำ�หนดให้้ 

เรียีนหลักัภาษาในรายวิชิาภาษาเขมรอย่า่งน้้อยร้้อยละ 10  

ของเวลาเรียีนทั้้ �งหมด นอกเหนืือจากการฝึึกทักัษะการอ่า่น  

การเขียีน การฟััง การพููด และการเรียีนรู้้�วรรณกรรม (Ministry 

of Education, Youth and Sport, 2018, p. 11) โดยสื่่�อสำำ�คัญั

สื่่�อหนึ่่�งที่่�ช่ว่ยในการเรียีนรู้้�หลักัภาษาของผู้้�เรียีนคืือแบบเรียีน

วิชิาภาษาเขมร ซึ่่�งเมื่่�อผู้้�วิจิัยัได้้ศึกึษาวิเิคราะห์แ์บบเรียีนวิชิา

ภาษาเขมรฉบับัปัจจุบุันั พบว่า่ มีเีน้ื้�อหาความรู้้�ทางหลักัภาษา

ปรากฏในทุุกระดับัชั้้ �น มีีลักัษณะการนำำ�เสนอเน้ื้�อหาที่่� 

แตกต่่างกันั ทั้้ �งการนำำ�เสนอเป็็นบทเรียีนหลักัภาษาอย่่าง

ชัดัเจน และนำำ�เสนอแทรกอยู่่�ในการเรียีนรู้้�ทักัษะความรู้้�อื่่�น ๆ  

ขึ้้�นอยู่่�กับัโครงสร้้างบทเรียีนในแบบเรียีนแต่่ละบท ทำำ�ให้้ 

ผู้้�วิจิัยัสนใจที่่�จะศึกึษาเน้ื้�อหาความรู้้�ด้้านหลักัภาษาที่่�ถูกูบรรจุุ

ในแบบเรียีนวิชิาภาษาเขมร รวมทั้้ �งบทบาทของความรู้้�ทาง

หลักัภาษาในการพัฒันาความรู้้�ทักัษะภาษาเขมรด้้านต่า่ง ๆ  

ซึ่่�งจะช่่วยชี้้�ให้้เห็น็ว่่าการที่่�จะสื่่�อสารภาษาเขมรได้้อย่่างมีี

ประสิทิธิภิาพนั้้ �นจำำ�เป็็นต้อ้งมีคีวามรู้้�หลักัภาษาเรื่่�องใดบ้้าง 

อีกีทั้้ �งยังัศึกึษากลวิธิีตี่่าง ๆ ในการนำำ�เสนอเน้ื้�อหาความรู้้� 

ทางหลักัภาษา ซึ่่�งสะท้้อนให้้เห็น็ถึงึทิศิทางการเรียีนรู้้�หลักั 

ภาษาเขมรในยุคุปััจจุบุันั

 

วัตัถุปุระสงค์ข์องการวิิจัยั

1. เพื่่�อศึกึษาเน้ื้�อหาความรู้้�ทางหลักัภาษาในแบบเรียีน

วิชิาภาษาเขมร

2. เพื่่�อศึกึษากลวิธิีกีารนำำ�เสนอเน้ื้�อหาความรู้้�ทางหลักัภาษา

ในแบบเรียีนวิชิาภาษาเขมร

3. เพื่่�อศึกึษาความสัมัพันัธ์ร์ะหว่า่งความรู้้�ทางหลักัภาษา

กับัการพัฒันาทักัษะและความรู้้�อื่่�น ๆ 
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การศึึกษาเอกสารที่่�เกี่่�ยวข้้องและกรอบแนวคิิดการวิิจัยั

ในงานวิจิัยันี้้�ได้้ศึกึษาเอกสารต่่าง ๆ ดังันี้้�

1. เอกสารที่่�เกี่่�ยวข้้องกับัการศึึกษาแบบเรีียนวิิชา

ภาษาเขมร

ในช่ว่งเวลา 15 ปีีที่่�ผ่า่นมา มีกีารศึกึษาแบบเรียีนวิชิา

ภาษาเขมรเพื่่�อศึึกษากระบวนการจัดัการเรียีนการสอน 

ภาษาเขมรในประเทศกัมัพููชาในปัจจุบุันั รวมทั้้ �งทำำ�ความเข้้าใจ

มโนทัศัน์์ ทัศันคติขิองชาวเขมรที่่�สะท้้อนผ่า่นบทเรียีน อาทิ ิ

ชาญชัยั คงเพียีรธรรม (Khongphianthum, 2012) และ

สัพัพัญัญู ูสุุขพิริะวัฒันกุล (Sukhpirawathanakul, 2020)  

ได้้ศึกึษาวิเิคราะห์แ์บบเรียีนวิชิาภาษาเขมรระดับัประถมศึกึษา 

งานวิจิัยัของชาญชัยัชี้้�ให้้เห็น็ว่่า แบบเรียีนวิชิาภาษาเขมร

ระดับัประถมศึกึษาเน้้นสะท้้อนคุณุธรรมที่่�รัฐัต้อ้งการปลููกฝััง

ให้้แก่่เยาวชนของชาติ ิได้้แก่่ ความขยันัหมั่่ �นเพียีร ความ 

มีปัีัญญา ความกตัญัญูกูตเวที ีความเสียีสละ ความมีวีินิััย  

และความซื่่�อสัตัย์ ์  ส่่วนงานวิจิัยัของสัพัพัญัญููชี้้�ให้้เห็น็ถึงึ 

ชุดุความคิดิว่า่ กัมัพููชาเป็็นประเทศแห่ง่เกษตรกรรม มีคีวาม

ยิ่่�งใหญ่่ทางวัฒันธรรม อีกีทั้้ �งยังัสะท้้อนภาพความบอบช้ำำ��

จากการถูกูรุกุรานและการปกครองอันัโหดร้้ายของกลุ่่�มเขมร

แดง นอกจากนี้้� ถิริวรรณ ศรีรีัตันโชติชิัยั (Sriratanachotchai, 

2019) ยังัได้้ศึกึษาวิเิคราะห์แ์บบเรียีนวิชิาภาษาเขมรระดับั

มัธัยมศึกึษา ซึ่่�งผลการศึกึษาพบว่า่เน้ื้�อหาทักัษะทางภาษา

เขมรนั้้ �นได้้สะท้้อนคุณุลักัษณะอันัพึงึประสงค์ท์ี่่�สอดคล้้องกับั

แผนยุุทธศาสตร์พ์ัฒันาชาติแิละแผนยุุทธศาสตร์ก์ารศึกึษา

ของประเทศกัมัพููชาฉบับัปี ค.ศ. 2014-2018 ในด้้านต่่าง ๆ 

อาทิ ิด้้านคุณุธรรมจริยิธรรม ด้้านความรักัและภููมิใิจในชาติ ิ

คุณุลักัษณะอันัพึงึประสงค์เ์หล่า่นี้้�ถูกูผลิติซ้ำำ��ผ่า่นชื่่�อบทเรียีน 

เน้ื้�อหาในแบบเรียีนระดับัชั้้ �นเดียีวกันัและต่่างระดับักันั

ทั้้ �งนี้้� จะเห็น็ได้้ว่่าการศึกึษาแบบเรียีนวิชิาภาษาเขมร 

ที่่�ผ่า่นมาเน้้นการศึกึษาแนวคิดิที่่�สะท้้อนออกมาจากเน้ื้�อหา

ของแบบเรียีน แต่ย่ังัไม่ม่ีกีารศึกึษาเน้ื้�อหาทางหลักัภาษาเขมร

รวมทั้้ �งกลวิธิีกีารนำำ�เสนออย่า่งจริงิจังั

2. เอกสารที่่�เกี่่�ยวข้้องกับัหลักัภาษาหรือืไวยากรณ์์เขมร

คำำ�ว่า่ “វេេយ្យាាករណ៍ ៍(ไวยากรณ์)” ในภาษาเขมร มีนีักัวิชิาการ

ให้้คำำ�นิยามไว้้หลายคน อาทิ ิพููว อุุม (Oum, 1955) กล่า่วว่า่

เป็็นกฎเกณฑ์ส์ำำ�หรับัเรียีบเรียีงภาษาให้้ถูกูต้อ้งตามระเบียีบ

แบบแผน สะดวกง่า่ยต่อ่การใช้้ และห่า่งไกลจากการใช้้อย่า่ง

ผิดิ ๆ  ส่ว่นสมเด็จ็พระสังัฆราชชวน ณาต (Nath, 1967, p. 909) 

ได้้กล่่าวว่่า คำำ�นี้้�เป็็นคำำ�ภาษาสันัสกฤตที่่�มีคีวามหมายว่่า 

ทำำ�ให้้ประจักัษ์ช์ัดั ทำำ�ให้้ปรากฏ การอธิบิาย คำำ�อธิบิาย เป็็นต้้น 

หรืือสามารถเจาะจงถึงึตำำ�ราที่่�แสดงหลักัของภาษา หรืือพื้้�นฐาน

ทางภาษา จะเห็น็ได้้ว่่า “វេេយ្យាាករណ៍៍” เป็็นพื้้�นฐานสำำ�คัญั 

ในการเรียีนรู้้�ภาษา ช่่วยให้้ผู้้�เรียีนมีบีรรทัดัฐานในการใช้้

ภาษา สามารถสื่่�อสารได้้อย่า่งมีปีระสิทิธิภิาพ ซึ่่�งสอดคล้้องกับั

แนวคิดิของผู้้�จัดัทำำ�หลักัสููตรวิชิาภาษาเขมรในปัจจุบุันั 

กรอบแนวคิิดการวิิจัยั 

การวิจิัยันี้้�ใช้้กรอบแนวคิดิที่่�ตั้้ �งอยู่่�บนหลักัการจำำ�แนก

องค์ป์ระกอบภาษาตามแนวคิดิของพระยาอุุปกิติศิลิปสาร 

(Upakit Sinlapasan, Phraya, 1956) เพื่่�อจัดัหมวดหมู่่�เน้ื้�อหา

ความรู้้�ทางหลักัภาษาเขมรอย่่างเป็็นระบบและตรวจสอบ 

ความครบถ้้วนของสาระในแบบเรียีน ขณะเดียีวกันั ยังัอาศัยั

แนวคิดิการจัดัการเรียีนรู้้�ของ ทิศินา แขมมณี ี(Khammanee, 

2011) เพื่่�อใช้้เป็็นแนวทางในการวิเิคราะห์ก์ลวิธิีกีารนำำ�เสนอ

เน้ื้�อหา

ภายใต้ก้รอบแนวคิดินี้้� การศึกึษาความรู้้�ทางหลักัภาษา

ในแบบเรียีนภาษาเขมรจึงึมุ่่�งศึกึษา 2 ประเด็น็หลักั ได้้แก่่ 

1) ความเป็็นระบบและความครบถ้้วนของเนื้้�อหาความรู้้�ทาง

หลักัภาษา ตามกรอบการจำำ�แนกของพระยาอุุปกิติศิลิปสาร 

และ 2) ความเหมาะสมของกลวิธิีกีารนำำ�เสนอเนื้้�อหา โดย

พิจิารณาตามหลักัการจัดัการเรียีนรู้้�ของ ทิศินา แขมมณี ี 

การพิจิารณาทั้้ �งสองด้้านร่่วมกันัช่่วยให้้เห็น็ภาพรวมของ

โครงสร้้างองค์ค์วามรู้้�และแนวคิดิการออกแบบแบบเรียีนได้้

อย่า่งสมบููรณ์ 

วิิธีีดำำ�เนิินการวิิจัยั

การวิจิัยัในครั้้ �งนี้้�เป็็นการวิจิัยัเชิงิเอกสาร (documentary 

study) โดยศึกึษาเน้ื้�อหาความรู้้�ทางหลักัภาษา (វេេយ្យាាករណ៍៍) 

ที่่�ปรากฏในแบบเรียีนวิชิาภาษาเขมร ตามหลักัสููตรการศึกึษา

ของประเทศกัมัพููชาฉบับัปัจจุบุันั (ค.ศ. 1996) แล้้วนำำ�เสนอ

ผลการศึกึษาด้้วยวิธิีกีารพรรณนาวิเิคราะห์์ ซึ่่�งมีขีั้้  �นตอน 

ดังัต่่อไปนี้้�

1. ศึกึษาเอกสารและงานวิจิัยัที่่�เกี่่�ยวกับัแบบเรียีนภาษา

เขมร รวมทั้้ �งความรู้้�ทางหลักัภาษาเขมรจากตำำ�ราต่่าง ๆ 

2. แปลและศึกึษาเน้ื้�อหาในแบบเรียีนวิชิาภาษาเขมร  

ที่่�จัดัทำำ�โดยกระทรวงการศึกึษา ยุวุชน และกีฬีา จำำ�นวน 12 

เล่่ม ได้้แก่่ แบบเรียีนภาษาเขมร อ่่าน-เขียีน ชั้้ �นปีที่่� 1-3 

(សៀ�ៀវភៅ�ៅភាាសាាខ្មែ�ែរ អាាន-សរសេ�រ ថ្នាា�ក់់ទីី ១-៣) จำำ�นวน 3 เล่่ม  

แบบเรียีนภาษาเขมร ชั้้ �นปีที่่� 4-10 (សៀ�ៀវភៅ�ៅភាាសាាខ្មែ�ែរ ថ្នាា�ក់ទ់ី ី៤-១០) 

จำำ�นวน 7 เล่ม่ และแบบเรียีนอักัษรศาสตร์เ์ขมร ชั้้ �นปีที่่� 11-12 

(សៀ�ៀវភៅ�ៅអក្សសរសាាស្ត្រ�រខ្មែ�ែរ ថ្នាា�ក់់ទីី ១១-១២) จำำ�นวน 2 เล่ม่
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ในการแปลผู้้�วิจิัยัใช้้พจนานุุกรมเขมร-ไทย ฉบับัทุุน

พระยาอนุุมานราชธน (Bandhumedha, 1974) พจนานุุกรม 

ฉบับัสมเด็จ็พระสังัฆราชชวน ณาต (Nath, 1967) และ 

ศัพัทานุุกรมคำำ�ใหม่ ่ของศาสตราจารย์ท์ููจ คีมีสราง (Kimsrieng, 

2014) โดยในการแปลเนื้้�อหาแบบเรียีนวิชิาภาษาเขมร ผู้้�วิจิัยั

จะแปลตามรููปคำำ�ศัพัท์ภ์าษาเขมร หากคำำ�ใดที่่�แปลตามตัวัแล้้ว

ไม่่สื่่�อความ ผู้้�วิจิัยัจะปรับัคำำ�แปลให้้สัมัพันัธ์ก์ับัเน้ื้�อหาและ

บริบิทในภาษาไทย เช่่น ใช้้คำำ�ว่่า “หลักัภาษา” แทนคำำ�ว่่า 

“វេេយ្យាាករណ៍៍” ในภาษาเขมร เป็็นต้้น

3. จัดักลุ่่�มข้้อมููลความรู้้�ทางหลักัภาษา รวมทั้้ �งวิเิคราะห์์

กลวิธิีกีารนำำ�เสนอ และความสัมัพันัธ์ท์ี่่�มีตี่อ่ความรู้้�และทักัษะ

ต่่าง ๆ ในแบบเรียีนวิชิาภาษาเขมร

4. นำำ�เสนอผลการวิจิัยัด้้วยวิธิีพีรรณนาวิเิคราะห์์

5. สรุปุผลและอภิปิรายผลการวิจิัยั

ผลการวิิจัยั

ในการศึกึษาความรู้้�ทางหลักัภาษาในแบบเรียีนวิชิา

ภาษาเขมรนั้้ �น ผู้้�วิจิัยัขอเสนอภาพรวมของโครงสร้้างบทเรียีน

ในแบบเรียีนวิชิาภาษาเขมรแต่ล่ะรููปแบบก่อ่น เพื่่�อให้้เห็น็ถึงึ

โครงสร้้างการนำำ�เสนอเน้ื้�อหาความรู้้�ทางหลักัภาษาอย่่าง

ชัดัเจนยิ่่�งขึ้้�น ทั้้ �งนี้้� บทเรียีนในแบบเรียีนวิชิาภาษาเขมร

สามารถจำำ�แนกได้้เป็็น 3 รููปแบบใหญ่่ ๆ ได้้แก่่ รููปแบบที่่� 1 

บทเรียีนบููรณาการทักัษะ รููปแบบที่่� 2 บทเรียีนจำำ�แนกทักัษะ

ความรู้้� และรููปแบบที่่� 3 บทเรียีนร่ว่มแนวคิดิสำำ�คัญั  

รูปูแบบที่่ � 1 เป็็นบทเรียีนบููรณาการทักัษะ มีลีักัษณะ

เป็็นบทเรีียนที่่�มีเีน้ื้�อหาที่่�ครููผู้้�สอนสามารถนำำ�ไปใช้้สอน

ทักัษะต่่าง ๆ ในภาษาเขมรได้้ ทั้้ �งทักัษะการอ่าน ทักัษะ 

การเขียีน และความรู้้�ทางหลักัภาษา เนื่่�องจากบทเรียีนเน้้น

ให้้ตัวัอย่า่งมากกกว่า่ให้้คำำ�อธิบิายหรืือสรุปุคำำ�นิยาม รููปแบบ

เช่น่นี้้�พบในแบบเรียีนชั้้ �นประถมศึกึษาปีีที่่� 1 และชั้้ �นประถม

ศึกึษาปีีที่่� 2 บทที่่� 1-31 ซึ่่�งเป็็นส่ว่นต้้นของแบบเรียีน แบ่ง่เป็็น 

1) ส่่วนที่่�เป็็นบทเรียีน นำำ�เสนอเน้ื้�อหา 1 บทเรียีนต่อ 1  

หน้้ากระดาษ ประกอบด้้วย ส่ว่นนำำ�บทเรียีน และส่ว่นเน้ื้�อหา 

ส่ว่นนำำ�บทเรียีน ประกอบด้้วย เลขลำำ�ดับับทเรียีนซึ่่�งปรากฏ

อยู่่�ด้้านบนซ้้าย ชื่่�อบทเรียีนอยู่่�ต่อหลังัเลขลำำ�ดับับทเรียีน 

และมีกีารระบุุจำำ�นวนคาบเรียีนไว้้มุุมบนด้้านขวาของหน้้า

กระดาษเพื่่�อให้้ครููจัดัการเรียีนการสอนในระยะที่่�หลักัสููตร

เห็น็ควรว่่าเหมาะสม ส่่วนเน้ื้�อหาบทเรียีน ประกอบด้้วย

ตัวัอย่า่งคำำ�ศัพัท์ ์ข้้อความ และรููปภาพประกอบที่่�สอดคล้้อง

กับัคำำ�ศัพัท์์หรืือข้้อความ และ 2) ส่่วนที่่�เป็็นการทบทวน  

(រៀ�ៀនសាាឡើ�ើងវិញិ) ซึ่่�งอยู่่�ต่อ่ท้้ายบทเรียีนเมื่่�อเรียีนบทเรียีนหลักั

จบไปแล้้ว 3-4 บทเรียีน มีแีบบฝึึกหัดัให้้ผู้้�เรียีนฝึึกฝน

รูปูแบบที่่ � 2 เป็็นบทเรียีนจำำ�แนกทักัษะความรู้้� พบใน

แบบเรียีนชั้้ �นประถมศึกึษาปีีที่่� 2 และชั้้ �นประถมศึกึษาปีีที่่� 3 

ซึ่่�งแบ่่งเน้ื้�อหาบทเรียีนตามทักัษะความรู้้� ได้้แก่่ การอ่่าน  

การเขียีน การพููด การฟััง หลักัภาษา และวรรณกรรม แต่ล่ะ

บทเรียีนแบ่ง่ออกเป็็น 2 ส่ว่นใหญ่่ ๆ ได้้แก่่ 1) ส่ว่นนำำ� และ  

2) ส่ว่นเน้ื้�อหา ส่ว่นนำำ� ประกอบด้้วย เลขลำำ�ดับับทเรียีนซึ่่�ง

ปรากฏอยู่่�มุมุบนซ้้ายของหน้้ากระดาษ ชื่่�อบทเรียีนอยู่่�ถัดัมา

ทางขวาของเลขลำำ�ดับับทเรียีน และมีจีำำ�นวนคาบเรียีนอยู่่� 

มุุมบนขวาของหน้้ากระดาษ  ส่่วนเน้ื้�อหา ประกอบด้้วย  

คำำ�บ่ง่ชี้้�ทักัษะความรู้้�ซึ่่�งกำำ�กับัไว้้ส่ว่นต้้นของเน้ื้�อหาบทเรียีน

เพื่่�อให้้ผู้้�เรียีนทราบว่่าจะได้้เรียีนรู้้�ภาษาเขมรในแง่่มุุมใด  

ซึ่่�งในบทเรียีนหลักัภาษาใช้้คำำ�ว่่า “វេេយ្យាាករណ៍៍” เป็็นคำำ�บ่่งชี้้�  

เน้ื้�อหาบทเรียีนเน้้นการให้้ตัวัอย่า่ง พร้้อมการอธิบิาย และ

ส่ว่นท้้ายเน้ื้�อหาเป็็นแบบฝึึกหัดัทบทวนความรู้้� 

รูปูแบบที่่ � 3 เป็็นบทเรียีนร่ว่มแนวคิดิสำำ�คัญั ประกอบด้้วย

บทเรียีนย่อ่ยที่่�มีมีโนทัศัน์์ร่ว่มกันัและสอดคล้้องกับัประเด็น็

สำำ�คัญัของบทเรียีนหลักั พบในแบบเรียีนชั้้ �นประถมศึกึษาปีีที่่� 4  

ถึึงชั้้ �นมัธัยมศึกึษาปีีที่่� 6 แบบเรียีนแบ่่งเน้ื้�อหาออกเป็็น  

10 บทเรียีน แสดงหัวัข้้อเรื่่�องอันัเป็็นคุณุลักัษณะที่่�ต้อ้งการ

ปลููกฝัังให้้แก่่ผู้้�เรีียนเป็็นเกณฑ์์และระบุุไว้้ที่่�ชื่่�อบทเรีียน  

บทเรีียนแบ่่งเป็็น 2 ส่่วนใหญ่่ ๆ ได้้แก่่ ส่่วนต้้นของ 

บทเรียีน และส่ว่นเน้ื้�อหาของบทเรียีน ส่ว่นต้้นของบทเรียีน  

ประกอบด้้วย เลขลำำ�ดับับทเรีียนซึ่่�งปรากฏอยู่่�มุุมซ้้าย 

ของบทเรียีน ตามด้้วยชื่่�อบทเรียีน ภาพประกอบบทเรียีน 

และความนำำ�ก่อนเข้้าสู่่�บทเรียีน ส่่วนเน้ื้�อหาของบทเรียีน 

แบ่่งออกเป็็นบทเรียีนย่่อยตามทักัษะความรู้้�ต่่าง ๆ ได้้แก่่ 

การอ่่าน การเขียีน การฟััง การพููด การใช้้ภาษาและ 

วรรณกรรม และหลักัภาษา โดยใช้้รููปสัญัลักัษณ์์เป็็นตัวับ่ง่ชี้้�  

ซึ่่�งบทเรียีนย่่อยหลักัภาษาในแบบเรียีนชั้้ �นประถมศึกึษา 

เป็็นรููปสัญัลักัษณ์์ลููกกุุญแจ ส่่วนบทเรียีนย่่อยหลักัภาษา 

ในแบบเรียีนชั้้ �นมัธัยมศึกึษาปีีที่่� 1-6 เป็็นรููปสัญัลักัษณ์์

หนังัสืือเปิิดวางบนพาน

เมื่่�อศึกึษาเน้ื้�อหาความรู้้�ทางหลักัภาษาในแบบเรียีนวิชิา

ภาษาเขมร สามารถแบ่ง่ผลการศึกึษาวิจิัยัออกเป็็น 3 ประเด็น็ 

ได้้แก่่ การจัดักลุ่่�มเน้ื้�อหาความรู้้�ทางหลักัภาษา กลวิธิีกีาร 

นำำ�เสนอความรู้้�ทางหลักัภาษา และความสัมัพันัธ์์ระหว่่าง

ความรู้้�ทางหลักัภาษากับัการพัฒันาความรู้้�และทักัษะภาษา

เขมรด้้านอื่่�น ๆ มีรีายละเอียีดดังัต่่อไปนี้้�
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1. กลุ่่�มเนื้้�อหาความรู้้�ทางหลักัภาษาในแบบเรีียน

วิิชาภาษาเขมร 

จากการศึกึษาเน้ื้�อหาความรู้้�ทางหลักัภาษาในแบบเรียีน

วิชิาภาษาเขมรทั้้ �ง 12 เล่ม่ ผู้้�วิจิัยัสามารถจำำ�แนกหมวดหมู่่�

เป็็นกลุ่่�มความรู้้�ได้้ 4 กลุ่่�ม ได้้แก่่ กลุ่่�มเน้ื้�อหาด้้านระบบ 

ตัวัอักัษร กลุ่่�มเน้ื้�อหาด้้านระบบเสียีงและโครงสร้้างพยางค์ ์

กลุ่่�มเน้ื้�อหาด้้านระบบคำำ� และกลุ่่�มเน้ื้�อหาด้้านวากยสัมัพันัธ์ ์ 

โดยในแต่่ละชั้้ �นปีมีกีารเน้้นกลุ่่�มความรู้้�ที่่�แตกต่่างกันัไป  

ดังัตารางที่่� 1 ที่่�นำำ�เสนอการเรียีนรู้้�เน้ื้�อหาหลักัภาษาของ

แต่่ละชั้้ �นปี โดยจะทำำ�เครื่่�องหมาย  พร้้อมตัวัเลขกำำ�กับั

เพื่่�อแสดงจำำ�นวนความถี่่�ของกลุ่่�มความรู้้�หลักัภาษาที่่�ได้้เรียีน 

ยกเว้้นชั้้ �นประถมศึึกษาปีีที่่� 1 และ 2 ที่่�เป็็นบทเรีียน 

บููรณาการ ไม่ไ่ด้้ระบุุว่า่เป็็นบทเรียีนหลักัภาษาอย่า่งชัดัเจน

ตารางท่ี่ � 1 จำำ�นวนบทเรียีนหลักัภาษาในแบบเรียีนวิชิาภาษาเขมร

ระดับัชั้้ �น

กลุ่่�มเนื้้�อหาความรู้้�ทางหลักัภาษาในแบบเรีียนวิิชาภาษาเขมร
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หมายเหต ุ : UnC. (uncountable) หมายถึงึ ไม่ส่ามารถนับัจำำ�นวนบทเรียีนได้้ เนื่่�องจากเป็็นการเรียีนแบบบููรณาการทักัษะและ

ความรู้้�ทางภาษาหลายด้้าน

จากตารางที่่� 1 แสดงการจัดักลุ่่�มเน้ื้�อหาด้้านหลักัภาษา

ในแบบเรียีนวิชิาภาษาเขมร มีรีายละเอียีดดังันี้้�

1.1 กลุ่่�มเนื้้�อหาด้้านระบบตัวัอักัษร เป็็นกลุ่่�มเน้ื้�อหา

ที่่�ให้้ความรู้้�เกี่่�ยวกับัรููปสัญัลักัษณ์์ต่่าง ๆ ในภาษาเขมร  

แบ่่งเป็็นรููปพยัญัชนะ รููปสระ และรููปเครื่่�องหมายต่่าง ๆ  

ดังันี้้�

1.1.1 รููปพยัญัชนะ แบบเรีียนชั้้ �นประถมศึึกษาใช้้ 

รููปอักัษรเชรียีง (អក្សសរជ្រៀ��ៀង) ในการสอนเรื่่�องรููปพยัญัชนะ1 

1 ในภาษาเขมรมีตีัวัอักัษร 2 รููปแบบ ได้้แก่ ่อักัษรเชรียีง (អក្សសរជ្រៀ��ៀង) และอักัษรมููล (អក្សសរមូលូ) แบบเรียีนวิชิาภาษาเขมรสอนเฉพาะอักัษรเชรียีง 

อาจเป็็นไปได้้ว่า่เน้้นตัวัอักัษรที่่�ผู้้�เรียีนใช้้สื่่�อสารในชีวีิติประจำำ�วันัเป็็นหลักั และครููผู้้�สอนอาจสอนความรู้้�เรื่่�องอักัษรมููลได้้ในภายหลังั อย่า่งไรก็ต็าม 

อักัษรมููลปรากฏใช้้ในชื่่�อหน่่วยงานที่่�จัดัทำำ�แบบเรียีน หัวัข้้ออารัมัภบท หัวัข้้อสารบัญั และชื่่�อบทเรียีน 
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โดยแบบเรียีนนำำ�เสนอรููปพยัญัชนะตัวัเต็ม็ 33 รููป ตามลำำ�ดับั 

ตั้้ �งแต่่ ក ถึึง អ พร้้อมทั้้ �งแสดงสัดัส่่วนในตารางบรรทัดั  

และเส้้นลููกศรแสดงทิศิทางของการเขียีนเพื่่�อให้้เขียีนได้้ 

ถูกูต้อ้งตามรููปแบบ ส่ว่นพยัญัชนะตัวัเชิงิ แบบเรียีนนำำ�เสนอ 

รููปพยัญัชนะตัวัเชิงิ 32 รููป เทียีบคู่่�กับัพยัญัชนะตัวัเต็ม็ โดย

การที่่�พยัญัชนะตัวัเชิงิมีจีำำ�นวนไม่่เท่่ากับัพยัญัชนะตัวัเต็ม็

เนื่่�องมาจากในภาษาเขมรไม่ม่ีกีารใช้้รููปพยัญัชนะตัวัเชิงิของ ឡ

นอกจากนี้้� ผู้้�เรียีนยังัได้้เรียีนการประกอบพยัญัชนะตัวัเต็ม็

เข้้ากับัพยัญัชนะตัวัเชิิงในบทเรีียนที่่�เกี่่�ยวข้้องกับัคำำ�ที่่�มีี

พยัญัชนะต้้นซ้้อนกันั (ផ្ញើ�ើ�ជើ�ើង) หรืือบทเรียีนเรื่่�องพยางค์ซ์้้อน 

(ព្យាាង្គគតម្រួ�ួត) ซึ่่�งทำำ�ให้้ผู้้�เรียีนได้้จดจำำ�ตำำ�แหน่่งของการวาง

พยัญัชนะได้้อย่า่งแม่น่ยำำ�

1.1.2 รูปูสระ แบบเรียีนชั้้ �นประถมศึกึษาปีีที่่� 1 นำำ�เสนอ

รููปสระนิิสสัยั (ស្រៈ�ៈនិសិ្ស័័�យ) 23 รููป ตามลำำ�ดับั ตั้้ �งแต่ ่អាា ถึงึ អោះ�ះ� 

สระนิิสสัยัแต่่ละรููปนำำ�เสนอในเส้้นตารางบรรทัดั เพื่่�อให้้เห็น็

สัดัส่ว่น ทิศิทางการเขียีน ตำำ�แหน่่งเมื่่�อประสมกับัรููปพยัญัชนะ 

รวมทั้้ �งมีลีููกศรชี้้�ทิศิทางการเขียีนพร้้อมเลขกำำ�กับัเพื่่�อแสดง

ลำำ�ดับัการลากเส้้นที่่�ถูกูต้อ้ง นอกจากนี้้�ยังันำำ�เสนอรููปสระเต็ม็ตัวั 

(ស្រៈ�ៈពេ�ញតួួ) 15 รููป โดยเน้้นที่่�รููปสระเต็ม็ตัวัที่่�ใช้้บ่อ่ยในชีวีิติ

ประจำำ�วันัมากกว่่ารููปสระเต็็มตัวัที่่�ไม่่ค่่อยปรากฏการใช้้  

เช่น่ អាា ในคำำ�ว่า่ អាាកាាស អាាហាារ หรืือ ឪ ในคำำ�ว่า่ ឪពុុក ឪឡឹឹក 

เป็็นต้้น

แบบเรียีนชั้้ �นมัธัยมศึกึษาปีีที่่� 5 มีกีารสอนเรื่่�องรููปสระ

อีกีครั้้ �ง โดยใช้้ชื่่�อบทเรียีนว่า่ “សញ្ញាា�ស្រៈ�ៈ” (เครื่่�องหมายสระ) 

นำำ�เสนอทั้้ �งสระนิิสสัยัและสระเต็ม็ตัวั เรื่่�องสระนิิสสัยั แบบเรียีน

ได้้ชี้้�ให้้เห็น็ถึงึลักัษณะต่่าง ๆ ของสระนิิสสัยั เช่น่ สระนิิสสัยั

ที่่�ไม่ป่รากฏรููป ซึ่่�งเป็็นลักัษณะที่่�โดดเด่น่แตกต่า่งกับัภาษาไทย 

เพราะพยัญัชนะเขมร 1 รููป สามารถมีคีวามหมายได้้โดย 

ไม่จ่ำำ�เป็็นต้อ้งมีรีููปสระ หรืือชื่่�อเรียีกรููปสระนิสิสัยัต่า่ง ๆ  อาทิ ิ

ា� เรียีกว่า่ “ទាាញយាារ” (ดึงึยืืด) េ� เรียีกว่า่ “បាំំ�ងជើ�ើង” (ไม้้บังั) 

เป็็นต้้น ส่ว่นสระเต็ม็ตัวันั้้ �น แบบเรียีนชี้้�ให้้เห็น็ว่า่ใช้้กับัคำำ�ยืืม

ภาษาบาลีสีันัสกฤต และไม่จ่ำำ�เป็็นต้อ้งผููกติดิกับัพยัญัชนะใด ๆ

1.1.3 รูปูเครื่่ �องหมายต่า่ง ๆ   แบบเรียีนชั้้ �นประถมศึกึษา

ปีีที่่� 1 และ 2 นำำ�เสนอเครื่่�องหมายที่่�สำำ�คัญั 3 ชนิด ได้้แก่่ 

เครื่่�องหมายมุุสิกิทันัต์์ (មូូសិិកទន្តត [៉�]) เครื่่�องหมายตรีศีัพัท์ ์

(ត្រី�សីព្ទទ [៊�]) และเครื่่�องหมายรัสัสัญัญา (បន្តតក់ ់[់�]) เครื่่�องหมาย

เหล่่านี้้�จัดัเป็็นเครื่่�องหมายกลุ่่�มแรก ๆ ที่่�ผู้้�เรียีนต้อ้งเรียีนรู้้� 

เนื่่�องจากเป็็นเครื่่�องหมายที่่�สัมัพันัธ์ก์ับัการประสมอักัษรและ

การอ่า่นคำำ� กล่า่วคืือ เครื่่�องหมายมุสุิกิทันัต์ ์และเครื่่�องหมาย

ตรีศีัพัท์น์ั้้ �นใช้้สำำ�หรับัเปลี่่�ยนเสียีงพยัญัชนะต้้นจากกลุ่่�มหนึ่่�ง

ไปเป็็นอีกีกลุ่่�มหนึ่่�ง ส่ว่นเครื่่�องหมายรัสัสัญัญาใช้้สำำ�หรับัวาง

ไว้้บนพยัญัชนะสะกดเพื่่�อเปลี่่�ยนสระเสียีงยาวให้้กลายเป็็น

สระเสียีงสั้้ �น

ส่ว่นเครื่่�องหมายอื่่�น ๆ จะได้้เรียีนในระดับัชั้้ �นสููงขึ้้�นไป 

ตั้้ �งแต่่ชั้้ �นประถมศึกึษาปีีที่่� 3 จนถึงึชั้้ �นประถมศึกึษาปีีที่่� 6 

ตามความสัมัพันัธ์ก์ับัการเรียีนรู้้�หลักัภาษาหรืือทักัษะอื่่�น ๆ 

เช่น่ เครื่่�องหมายขัณัฑ์ ์(សញ្ញាា�ខណ្ឌឌ [។]) เครื่่�องหมายคำำ�ถาม 

(សញ្ញាា�សួួរ [?]) เครื่่�องหมายอุุทาน (សញ្ញាា�ឧទាាន [!]) จะสัมัพันัธ์์

กัับการเรีียนเรื่่�องประโยค เครื่่�องหมายฟัันหนููเปิิดปิด  

(សញ្ញាា�ក្បៀ�ៀ�សបើ�ើកបិទិ [ “...”]) สัมัพันัธ์ก์ับัการเรียีนเรื่่�องรู้้�บทอ่า่น

ที่่�มีบีทสนทนาของตัวัละคร เครื่่�องหมายปฏิเิสธ (សញ្ញាា�បដិសេ�ធ 

[៍�]) เครื่่�องหมายสังัโยคสัญัญา (សញ្ញាា�សំំយោ�ោគសញ្ញាា� [័�]) 

สัมัพันัธ์ก์ับัการเรียีนคำำ�ยืืมภาษาบาลีสีันัสกฤต เป็็นต้้น

อย่่างไรก็็ตาม เป็็นที่่�น่่าสังัเกตว่่าในแบบเรีียนวิิชา 

ภาษาเขมรไม่ม่ีกีารสอนเรื่่�องรููปตัวัเลขเขมร ต่า่งกับัแบบเรียีน

วิชิาภาษาไทยที่่�มีกีารสอนตัวัเลขไทยในระดับัประถมศึกึษา

ตอนต้้น ทั้้ �งนี้้� ผู้้�วิจิัยัเห็น็ว่า่อาจเป็็นเพราะมีกีารสอนในแบบเรียีน

วิชิาคณิติศาสตร์ช์ั้้ �นประถมศึกึษาปีีที่่� 1 อยู่่�แล้้ว (Ministry of 

Education, Youth and Sport, 2020, pp. 6–11) อีกีทั้้ �ง 

แบบเรียีนของประเทศกัมัพููชาทุุกวิชิาใช้้ตัวัเลขเขมรเป็็น

หลักัในการเขียีนจึงึทำำ�ให้้ผู้้�เรียีนคุ้้�นเคยกับัรููปตัวัเลขเขมร 

ไปโดยปริยิาย

1.2 กลุ่่�มเนื้้�อหาด้้านระบบเสีียงและโครงสร้้างพยางค์ ์

เป็็นกลุ่่�มเน้ื้�อหาที่่�ให้้ความรู้้�เกี่่�ยวกับัเสียีงที่่�ใช้้สื่่�อความหมาย

ในภาษาเขมร แบ่ง่เป็็นเสียีงพยัญัชนะ เสียีงสระ และการนำำ�

เสียีงต่่าง ๆ มาประกอบเป็็นพยางค์ ์ดังันี้้�

1.2.1 ระบบเสียีงพยัญัชนะ แบบเรียีนระดับัประถมศึกึษา

ปีีที่่� 1 และ 2 ไม่่ได้้นำำ�เสนอเน้ื้�อหาเรื่่�องเสียีงพยัญัชนะ 

อย่า่งชัดัเจน แบบเรียีนเลืือกที่่�จะนำำ�เสนอเน้ื้�อหาพยัญัชนะ

โดยแบ่ง่เป็็น 2 ชุดุ คืือ พยัญัชนะกลุ่่�ม អ [ɑ] และกลุ่่�ม អ៊៊ [ɔ] 
เริ่่�มจากพยัญัชนะกลุ่่�ม អ ประสมกับัสระก่่อน แล้้วจึงึเป็็น

พยัญัชนะกลุ่่�ม អ៊៊ ประสมกับัสระ สะท้้อนให้้เห็น็ว่า่แบบเรียีน

ให้้ความสำำ�คัญัเรื่่�องระบบเสียีงพยัญัชนะ เพราะกลุ่่�มพยัญัชนะ

ที่่�แตกต่่างกันัส่่งผลต่่อการประสมอักัษรที่่�ให้้เสียีงแตกต่่าง

กันัด้้วย

แบบเรียีนชั้้ �นมัธัยมศึกึษาปีีที่่� 4 สอนเรื่่�องสัทัอักัษรถ่าย

ถอดเสียีงแบบสากล (សញ្ញាា�កត់ស់ូរូអន្តតរជាាតិ)ិ หรืือ API (L’Alphabet 

Phonétique International) อันัเป็็นคำำ�ที่่�ยืืมมาจากภาษาฝรั่่ �งเศส 
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มาใช้้อธิบิายระบบเสียีงพยัญัชนะในภาษาเขมร ช่่วยให้้ 

ผู้้�เรียีนเข้้าใจและสามารถออกเสียีงได้้ถููกต้้องยิ่่�งขึ้้�น แบ่่ง 

สัทัอักัษรที่่�ใช้้แทนเสียีงพยัญัชนะภาษาเขมรได้้ 21 เสียีง 

ได้้แก่่ [k] ក-គ, [kh] ខ-ឃ, [c] ច-ជ, [ch] ឆ-ឈ, [d] ដ-ឌ,  

[t] ត-ទ, [th] ថ-ធ, [b] ប-ប៊៊, [p] ប៉៉-ព, [ph] ផ-ភ, [ʔ] អ-អ៊៊, [ɳ] ង៉៉-ង, 

[ɲ] ញ៉៉-ញ, [n] ណ-ន, [m] ម៉៉-ម, [j] យ៉៉-យ, [r] រ៉៉-រ, [l] ឡ-ល,  

[v] វ៉៉-វ, [s] ស-ស៊៊ และ [h] ហ-ហ៊៊ ซึ่่�งสัทัอักัษรเหล่่านี้้�จะใช้้ 

ในการสอนเรื่่�องระบบเสียีงพยัญัชนะในชั้้ �นถัดัไป

ในแบบเรียีนชั้้ �นมัธัยมศึกึษาปีีที่่� 5 ผู้้�เรียีนจะได้้เรียีน

เรื่่�องเสียีงพยัญัชนะโดยการใช้้องค์ค์วามรู้้�ทางภาษาศาสตร์์

มาอธิบิายว่่าเป็็นเสียีงที่่�เกิดิจากการเคลื่่�อนที่่�ของลมจาก

กล่อ่งเสียีง (បំពំង់ស់ំឡំេ�ង) โดยมีอีวัยัวะต่า่ง ๆ  ในช่อ่งปากสกัดั

กั้้ �นลมไว้้ โดยแบ่่งการเกิดิเสียีงพยัญัชนะตามลักัษณะลม 

(តាាមលក្ខខណៈៈខ្យយល់់) ได้้แก่่ พยัญัชนะกักั (ព្យយញ្ជជនៈៈខ្យយល់់ស្ទះះ�) 

พยัญัชนะนาสิกิ (ព្យយញ្ជជនៈៈខ្យយល់ច់្រ�មុះះ�) และพยัญัชนะเสียีดแทรก 

(ព្យយញ្ជជនៈៈខ្យយល់់បង្ហូូ�រត្រ�ដុុស) และตามลักัษณะเสียีง (តាាមលក្ខខណៈៈឮ) 

ได้้แก่่ พยัญัชนะโฆษะ (ព្យយញ្ជជនៈៈឮ) และพยัญัชนะอโฆษะ 

(ព្យយញ្ជជនៈៈថ្លលង់់)

นอกจากนี้้�ยังัให้้ความรู้้�เกี่่�ยวกับัอวัยัวะที่่�ทำำ�ให้้เกิดิเสียีง

พยัญัชนะต่่าง ๆ อาทิ ิพยัญัชนะริมิฝีีปาก (ព្យយញ្ជជនៈៈបបូូរមាាត់់) 

พยัญัชนะฟัันหน้้า (ព្យយញ្ជជនៈៈធ្មេ�េញមុុខ) พยัญัชนะเพดานส่ว่นหน้้า 

(ព្យយញ្ជជនៈៈក្រ�អូូមមុុខ) พยัญัชนะปุ่่� มเหงืือก (ព្យយញ្ជជនៈៈគន្លាា�ក់់ក្រ�អូូម) 

เป็็นต้้น ซึ่่�งช่่วยให้้ผู้้�เรียีนเข้้าใจธรรมชาติใินการออกเสียีง 

โดยเชื่่�อมโยงกับัอวัยัวะของตนเองและออกเสียีงพยัญัชนะ

ได้้ถูกูต้อ้งยิ่่�งขึ้้�น

1.2.2 ระบบเสียีงสระ แบบเรียีนชั้้ �นประถมศึกึษาปีีที่่� 1 

และ 2 นำำ�เสนอความรู้้�เรื่่�องเสียีงสระที่่�สัมัพันัธ์ก์ับัเสียีงพยัญัชนะ

และการประสมอักัษรเป็็นพยางค์์ และเช่่นเดียีวกับัเสียีง

พยัญัชนะ ผู้้�เรียีนจะได้้เรียีนเรื่่�องระบบเสียีงสระอีกีครั้้ �งหนึ่่�ง

ในชั้้ �นมัธัยมศึกึษาปีีที่่� 4 เรื่่�องสัทัอักัษรถ่ายถอดเสียีงแบบสากล 

(សញ្ញាា�កត់់សូូរអន្តតរជាាតិិ) ที่่�มีกีารนำำ�สัทัอักัษรสากลมาอธิบิาย

ลักัษณะของเสียีงสระในภาษาเขมร แบ่่งได้้ 37 เสียีง  

เป็็นสระเสียีงสั้้ �น 16 เสียีง และสระเสียีงยาว 21 เสียีง ดังันี้้� 

สระเสียีงสั้้ �น ได้้แก่่ [ɒ] អ់់, [a] អ់ាា�, [ȩ] អិិ, [ԑi] អីី, [œ] អឹឹ, [ǫ] អុុ, 

[ai] អៃ�, [au] អៅ�ៅ, [ǝ] អ៊់់�, [iǝ] អ៊់ាា��, [i] អ៊ិិ�, [w] អ៊ឹឹ�, [u] អ៊ុុ�, [ԑ] អ៊ែ់�់�,  

[ei] អៃ់�់ และ [ǝu] អ៊ៅ�ៅ� และหน่่วยสระเสียีงยาว ได้้แก่่ [ɒ:] អ, 

[ɑ:] អាា, [œ:] អឺឺ, [o:] អូូ, [aǝ:] អើ�ើ, [ȩ:] អេ�, [aԑ:] អែ�, [ao:] អោ�ោ, 

[ǝ:] អ៊៊, [i:ǝ] អ៊ាា�, [i:] អ៊ីី�, [w:] អ៊ឺឺ�, [u:] អ៊ូូ�, [ẟ:] អ៊ើ�ើ�, [e:] អ៊េ�េ, [ԑ:] អ៊ែ�ែ, 

[o:] អ៊ោ�ោ�, [oa:] អ៊័័�, [u:ǝ] អួួ, [w:ǝ] អឿ�ឿ และ [i:e] អៀ�ៀ ทั้้ �งนี้้� การใช้้

สัทัอักัษรเข้้ามาอธิบิายเสียีงสระมีจีุุดมุ่่�งหมายเพื่่�อช่่วยให้้ 

ผู้้�เรียีนเข้้าใจความสัมัพันัธ์ร์ะหว่า่งเสียีงกับัรููปอักัษร ซึ่่�งใน

บางกรณีเีสียีงที่่�ออกจริงิอาจไม่ส่อดคล้้องกับัรููปอักัษรที่่�เขียีน 

เช่น่ตัวัอย่า่ง คำำ�ว่า่ “រូូបភាាព (รููปภาพ)” ประสมจากเสียีง រ + 

[អ៊ុុ�] + ប = [r + u + b] และ ភ + [អ៊ាា�] + ប = [ph + i:ǝ + b] 

เป็็นต้้น (Ministry of Education, Youth and Sport, 2019b, 

pp. 222–223)

เมื่่�อถึงึชั้้ �นมัธัยมศึกึษาปีีที่่� 5 แบบเรียีนได้้ใช้้ความรู้้�ทาง

ภาษาศาสตร์ม์าอธิบิายว่า่ เสียีงสระเป็็นเสียีงที่่�เกิดิจากการ

เคลื่่�อนที่่�ของลมจากกล่อ่งเสียีงออกมาโดยการไม่ม่ีอีวัยัวะใด ๆ  

ปิิดกั้้ �น อีกีทั้้ �งยังัสอนเรื่่�องการจำำ�แนกประเภทของเสียีงสระ

โดยใช้้เกณฑ์ต์่่าง ๆ ได้้แก่่ การจำำ�แนกโดยใช้้กลุ่่�มเสียีง អ 

และ អ៊៊ เป็็นเกณฑ์ ์การจำำ�แนกโดยใช้้เสียีงสั้้ �น-ยาวเป็็นเกณฑ์ ์

และการจำำ�แนกโดยใช้้เสียีงสระเดี่่�ยว-ประสมเป็็นเกณฑ์์

1.2.3 การประกอบพยางค์ ์ หรืือการประสมอักัษร ใน

แบบเรียีนชั้้ �นประถมศึกึษาปีีที่่� 1 และ 2 สอนประกอบพยางค์์

ทีลีะกลุ่่�มเสียีงพยัญัชนะ โดยเริ่่�มจากการสอนประสมคำำ�

พยัญัชนะกลุ่่�มเสียีง អ จำำ�นวน 15 รููปก่่อน ได้้แก่่ พยัญัชนะ 

ក ខ ច ឆ ដ ឋ ណ ត ថ ប ផ ស ហ ឡ และ អ ตามลำำ�ดับั แล้้วจึงึ

สอนประสมคำำ�พยัญัชนะกลุ่่�มเสียีง អ៊៊ จำำ�นวน 18 รููป ได้้แก่่ 

គ ឃ ង ជ ឈ ញ ឌ ឍ ទ ធ ន ព ភ ម យ រ ល และ វ ตามลำำ�ดับั 

การประกอบพยางค์ใ์ช้้วิธิีกีารแจกลููก โดยเริ่่�มจากรููปพยัญัชนะ

ที่่�ไม่่ประสมกับัสระนิิสสัยั และรููปพยัญัชนะที่่�ประสมกับั 

สระนิิสสัยัเรียีงลำำ�ดับัตั้้ �งแต่่สระ អាា ไปจนถึงึสระ អោះ�ះ� ครบทั้้ �ง 

23 รููป เช่น่ ในบทเรียีนที่่� 4 ชั้้ �นประถมศึกึษาปีีที่่� 1 มีกีารแจกลููก 

ดังันี้้� ក កាា កិិ កីី កឹឹ កឺឺ កុុ កូូ កួួ កើ�ើ កឿ�ឿ កៀ�ៀ កេ� កែ� កៃ� កោ�ោ កៅ�ៅ កុំំ� កំំ កាំំ� 

កះះ កុះះ� កេះ�ះ កោះ�ះ�

1.3 กลุ่่�มเนื้้�อหาด้้านระบบคำำ� เป็็นกลุ่่�มเน้ื้�อหาที่่�ให้้

ความรู้้�เกี่่�ยวกับัคำำ�ในภาษาเขมร แบ่่งเป็็นชนิดของคำำ� การ

สร้้างคำำ� และคำำ�ยืืม ดังันี้้�

1.3.1 ชนิิดของคำำ� ปรากฏในแบบเรียีนวิชิาภาษาเขมร 

มี ี 8 ชนิด ได้้แก่่ คำำ�นาม (នាាម) คำำ�สรรพนาม (សព្វវនាាម)  

คำำ�กริยิา (កិិរិិយាា) คำำ�ช่ว่ยกริยิา หรืือคำำ�กริยิาช่ว่ย (ជំំនួួយកិិរិិយាា 

ឬកិិរិិយាាសព្ទទជំំនួួយ) คำำ�ขยายนาม (គុុណនាាម) คำำ�ขยายกริยิา 

(គុុណកិរិយិាា) คำำ�บุุพบท (ចំណំងធ្នាា�ក់)់ และคำำ�เชื่่�อม หรืือคำำ�สันัธาน 

(ចំំណងឈ្នាា�ប់់) โดยในชั้้ �นประถมศึกึษาตอนต้้นเน้้นเรียีนเรื่่�อง

คำำ�นาม คำำ�สรรพนาม คำำ�กริยิา ซึ่่�งเป็็นองค์ป์ระกอบสำำ�คัญั 

ในการสร้้างประโยคเบื้้�องต้้น แล้้วจึงึเพิ่่�มเติมิคำำ�ชนิดต่่าง ๆ 

เข้้ามา 

การนำำ�เสนอเน้ื้�อหาชนิดของคำำ�มักัอธิบิายความในภาพรวม

ถึงึลักัษณะ หน้้าที่่�และตำำ�แหน่่งในประโยคก่่อน แล้้วมีกีาร
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จำำ�แนกประเภทของคำำ�ชนิดต่าง ๆ มาอธิบิายอย่า่งละเอียีด

ทีลีะประเภทเพื่่�อให้้ผู้้�เรียีนเข้้าใจอย่่างแจ่่มชัดั ไม่่สับัสน  

โดยคำำ�แต่่ละชนิดมีกีารแบ่ง่ประเภท ดังันี้้�

1) ประเภทคำำ�นาม ได้้แก่ ่นามสาธารณ์ หรืือสาธารณนาม 

หรืือนามทั่่ �วไป (នាាមសាាធាារណ៍)៍ นามอสาธารณ์ หรืือนามเฉพาะ 

(នាាមអសាាធាារណ៍)៍ นามกรณ์ หรืือนามที่่�แสดงสภาพ (នាាមករណ៍)៍ 

นามการก์ ์หรืือนามที่่�แสดงผู้้�กระทำำ� (នាាមកាារក៍)៍ คำำ�นามชีวีจล 

หรืือนามที่่�แสดงความเคลื่่�อนไหวมีชีีวีิติ (នាាមជីីវចល) คำำ�นาม 

อชีวีจล หรืือนามที่่�ไม่แ่สดงความเคลื่่�อนไหวมีชีีวีิติ (នាាមអជីីវ

ចល) คำำ�นามรููปธรรม หรืือนามจับัต้อ้งได้้ (នាាមរូបូី)ី และคำำ�นาม

นามธรรม หรืือนามจับัต้อ้งไม่ไ่ด้้ (នាាមអរូូបីី)

2) ประเภทของคำำ�สรรพนาม ได้้แก่่ คำำ�บุุรุษุสรรพนาม 

(សព្វវនាាមបុុរិ ិស) คำำ�สรรพนามคำำ�ถาม (សព្វវនាាមសំំណួួរ)  

คำำ�สรรพนามเชื่่�อม (សព្វវនាាមឈ្នាា�ប់់) และคำำ�สรรพนามชี้้�เฉพาะ 

(សព្វវនាាមចង្អុុ�ល)

3) ประเภทของคำำ�กริยิา (កិិរិិយាា) ได้้แก่่ คำำ�กริยิาอกรรม 

(កិិរិិយាាអកម្មម) คำำ�กริยิาสกรรม (កិិរិិយាាសកម្មម) คำำ�กริยิาสุทุธิ์์ � หรืือ

กริยิาที่่�ประธานทำำ�ด้้วยตัวัเอง (កិិរិិយាាសុុទ្ធធ) และคำำ�กริยิาเหตุุ 

หรืือกริยิาที่่�ประธานเป็็นต้้นเหตุุให้้เกิดิเท่า่นั้้ �น (កិិរិិយាាហេ�តុុ)

4) ประเภทของคำำ�ช่่วยกริยิา หรืือคำำ�กริยิาช่่วย ได้้แก่่ 

คำำ�กริยิาเติมิเต็ม็ (កិរិិយិាាបំពំេ�ញ) ที่่�ใช้้เพื่่�อบอกผลของการกระทำำ� 

คำำ�กริยิาทิศิทาง (កិរិិិយាាទិសិដៅ�ៅ) ใช้้เพื่่�อบอก และคำำ�กริยิาเติมิหน้้า 

(កិិរិិយាាខាាងដើ�ើម) เพื่่�อแสดงคุณุลักัษณะของคำำ�กริยิา

5) ประเภทของคำำ�ขยายนาม ได้้แก่่ คำำ�ขยายนามปกติ ิ

(គុុណនាាមប្រ�ក្រ�តីី) เป็็นคำำ�ที่่�บอกลักัษณะธรรมดาของคำำ�นาม 

และคำำ�ขยายนามกำำ�หนด (គុុណនាាមកំណំត់)់ เป็็นคำำ�ที่่�ใช้้สำำ�หรับั

บอกจำำ�นวน ลำำ�ดับัที่่� แสดงความเป็็นเจ้้าของ ใช้้ถาม หรืือบ่ง่ชี้้�

สถานที่่�และเวลา ซึ่่�งแบ่ง่ได้้เป็็น 4 ประเภทย่อ่ย ได้้แก่ ่คำำ�ขยาย

นามกรรมสิทิธิ์์ � (គុុណនាាមកម្មមសិទិ្ធធ) เป็็นคำำ�ที่่�แสดงความเป็็นเจ้้าของ 

คำำ�ขยายนามจำำ�นวน (គុុណនាាមចំំនួួន) เป็็นคำำ�คุุณนามที่่�บอก

จำำ�นวนหรืือลำำ�ดับัที่่� คำำ�ขยายนามคำำ�ถาม (គុុណនាាមសំំណួួរ) 

เป็็นคำำ�ที่่�ใช้้สำำ�หรับัถาม และคำำ�ขยายนามชี้้�เฉพาะ (គុុណនាាម

ចង្អុុ�ល) เป็็นคำำ�ที่่�ใช้้สำำ�หรับับอกระยะ นอกจากนี้้�ยังัมีกีารแบ่ง่

ระดับัขั้้ �นของคำำ�คุณุนาม (កម្រិ�តិគុុណនាាម) แบ่ง่เป็็น 3 ขั้้ �น ได้้แก่่ 

ขั้้  �นเสมอ (កម្រិ�តិស្មើ�ើ�) ขั้้  �นกว่า่ (កម្រិ�តិមិនិស្មើ�ើ�) และขั้้ �นสุดุ (កម្រិ�តិផ្ដាា�ច់)់ 

6) ประเภทของคำำ�ขยายกริยิา (គុុណកិរិិយិាា) ได้้แก่ ่คำำ�ขยาย

กริยิาแสดงปริมิาณ (គុុណកិរិយិាាបរិមាាណ) คำำ�ขยายกริยิารููปแบบ 

(គុុណកិរិិយាាបំំណែ�ប) คำำ�ขยายกริยิาแสดงคำำ�ถาม (គុុណកិិរិិយាា

សំំណួួរ) และคำำ�ขยายกริยิาแสดงเวลาหรืือสถานที่่� (គុុណកិិរិិយាា

កាាលឬកន្លែ�ែង)

7) ประเภทคำำ�บุุพบท (ចំំណងធ្នាា�ក់់) ไม่ม่ีกีารแบ่ง่ประเภท

8) ประเภทของคำำ�เชื่่�อม หรืือคำำ�สันัธาน (ចំំណងឈ្នាា�ប់់) 

ได้้แก่่ คำำ�เชื่่�อมอนุุประโยค (ឈ្នាា�ប់់ចង) ซึ่่�งพบในประโยคผสม 

(ល្បះះ�ផ្សំំ�) หรืือประโยคความซ้้อน และคำำ�เชื่่�อมสมภาค (ឈ្នាា�ប់ឃ់្លាា�) 

พบในประโยคกรอง (ល្បះះ�ក្រ�ង) หรืือประโยคความรวม

1.3.2 การสร้า้งคำำ� แบ่ง่ได้้เป็็น 4 ประเภท ได้้แก่ ่คำำ�ประสม 

(ពាាក្យយផ្សំំ�) คำำ�สมาสบาลีสีันัสกฤต (ពាាក្យយសមាាស បាាលីីសំំស្ក្រឹ�ឹ�ត)  

คำำ�ประสาน โดยเติมิคำำ�หน้้าหรืือท้้ายศัพัท์ ์(ពាាក្យយបន្ថែ�ែមដើ�ើមនិិង

ពាាក្យយបន្ថែ�ែមចុុង)2 และคำำ�แผลง (ពាាក្យយក្លាា�យ) เน้ื้�อหาความรู้้�เรื่่�อง

การสร้้างคำำ�พบในแบบเรียีนระดับัมัธัยมศึกึษาปีีที่่� 1 เป็็นต้้นไป 

เนื่่�องจากต้อ้งใช้้องค์ค์วามรู้้�ทางหลักัภาษาหลายเรื่่�องที่่�เรียีน

มาก่่อนหน้้านี้้�ประกอบกันั อาทิ ิ เรื่่�องระบบเสียีงพยัญัชนะ 

ที่่�สัมัพันัธ์์กับัเรื่่�องคำำ�แผลง เรื่่�องชนิดของคำำ�ที่่�สัมัพันัธ์์กับั 

คำำ�ที่่�นำำ�มาประกอบกันัเป็็นคำำ�ประสม เป็็นต้้น การนำำ�เสนอ

เน้ื้�อหาความรู้้�เรื่่�องการสร้้างคำำ�มักัมีตีัวัอย่า่งการสร้้างคำำ�แบบ

ต่า่ง ๆ  ให้้ผู้้�เรียีนพิจิารณาองค์ป์ระกอบของคำำ� มีกีารอธิบิาย

ด้้วยการแยกองค์ป์ระกอบของคำำ�ที่่�นำำ�มาสร้้างอย่่างชัดัเจน 

อีกีทั้้ �งให้้ตัวัอย่่างเพิ่่�มเติมิเป็็นจำำ�นวนมาก ทำำ�ให้้ผู้้�เรียีนได้้

เรียีนรู้้�คำำ�ศัพัท์ม์ากขึ้้�น แล้้วจึงึจบด้้วยการสรุปุคำำ�นิยามของ

การสร้้างคำำ�แต่่ละประเภท

1.3.3 คำำ�ยืืม พบการนำำ�เสนอเฉพาะคำำ�ยืืมภาษาบาลีแีละ

สันัสกฤต (ពាាក្យយបាាលីីសំំស្ក្រឹ�ឹ�ត) เนื่่�องจากภาษาเขมรได้้รับั

อิทิธิพิลทางศาสนาพุทุธและพราหมณ์์อย่า่งมาก เน้ื้�อหาจะเป็็น 

การให้้ข้้อสังัเกตของคำำ�ยืืมภาษาบาลีสีันัสกฤตในภาษาเขมร 

อาทิ ิการใช้้เครื่่�องหมายทัณัฑฆาต (៍�) เช่น่ คำำ�ว่า่ ប្រ�យោ�ោជន៍៍ 

(ประโยชน์) ទូូរទស្សសន៍៍ (โทรทัศัน์์) การใช้้ตัวัสะกด គ ជ ទ ព ភ 

เช่น่ នាាគ (พญานาค) ប្រ�មាាទ (ความหลงลืืม) เป็็นต้้น

1.4 กลุ่่�มเนื้้�อหาด้้านระบบวากยสัมัพันัธ์ เป็็นกลุ่่�มเน้ื้�อหา

ที่่�ให้้ความรู้้�เกี่่�ยวกับัความสัมัพันัธ์์ของหน่่วยต่่าง ๆ ที่่�มา

ประกอบกันัเข้้าเป็็นวลีหีรืือประโยคในภาษาเขมร แบ่่งเป็็น

เรื่่�องโครงสร้้างประโยค และลักัษณะของประโยค ดังันี้้�

1.4.1 โครงสร้า้งประโยค แบบเรียีนชั้้ �นประถมศึกึษาปีีที่่� 1 

และ 2 จะยังัไม่ไ่ด้้ให้้ความรู้้�เรื่่�องโครงสร้้างประโยคอย่า่งชัดัเจน 

แต่่ผู้้�เรียีนสามารถสังัเกตโครงสร้้างประโยคได้้จากตัวัอย่า่ง

2 เมื่่�อเทียีบกับัภาษาไทยมีลีักัษณะเช่่นเดียีวกับั “คำำ�ประสาน” หน่่วยคำำ�เติมิหน้้า เช่่น ភាាព- អ្ននក- ส่ว่นหน่่วยคำำ�เติมิหลังั เช่่น -កម្មម -វិិទូូ  
บทเรียีนย่อ่ยนี้้� แบบเรียีนนำำ�เสนอแยกออกมาจากการสร้้างคำำ�ประเภทอื่่�น ๆ  ได้้แก่่ คำำ�ประสม คำำ�สมาส และคำำ�แผลง แต่่ไม่ไ่ด้้ระบุุว่า่แยกออกมา

ด้้วยสาเหตุุใด
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ประโยคในบทเรียีนการประสมอักัษร และบทอ่่านต่าง ๆ  แล้้ว

คัดัลอกรููปประโยคที่่�กำำ�หนดให้้หรืือฝึึกแต่่งประโยคตาม

โครงสร้้างประโยคที่่�กำำ�หนดให้้ ผู้้�เรียีนจะได้้เรียีนรู้้�เรื่่�อง

โครงสร้้างประโยคในแบบเรีียนชั้้ �นประถมศึึกษาปีีที่่� 4 

เป็็นต้้นไป โดยจะให้้ผู้้�เรียีนสังัเกตตัวัอย่่างประโยคแล้้ว

พิจิารณาว่า่มีอีงค์ป์ระกอบใดบ้้าง และชี้้�ให้้เห็น็ลักัษณะของ

ส่ว่นประธานและกริยิาหลักัในประโยค

ในแบบเรียีนชั้้ �นมัธัยมศึกึษา ผู้้�เรียีนจะได้้เรียีนรู้้�ประโยค

ชนิดต่าง ๆ โดยใช้้โครงสร้้างประโยคเป็็นเกณฑ์ ์แบ่่งเป็็น

ประโยคเดี่่�ยว (ល្បះះ�ទោ�ោល) หรืือประโยคความเดียีว ประโยคผสม 

(ល្បះះ�ផ្សំំ�) หรืือประโยคความซ้้อน และประโยคกรอง (ល្បះះ�ក្រ�ង) 

หรืือประโยคความรวม การอธิบิายเน้ื้�อหาโครงสร้้างประโยค

จะใช้้แผนภููมิ ิ (គំំនូូសតាាងល្បះះ�) เป็็นหลักั เพื่่�อให้้ผู้้�เรียีนเห็น็

ความสัมัพันัธ์์ของส่่วนประกอบในประโยคได้้อย่่างชัดัเจน  

ซึ่่�งแผนภููมิทิี่่�ใช้้มี ี2 ประเภท คืือ แผนภููมิกิิ่่�งไม้้ (មែ�កធាាង) หรืือ 

พวงช่อ่ (ចង្កោ�ោ�ម) และแผนภููมิกิรอบเหลี่่�ยม (ប្រ�អប់)់ โดยเฉพาะ

แผนภููมิกิิ่่�งไม้้ ใช้้เพื่่�อแสดงให้้เห็น็ความสัมัพันัธ์์ระหว่่าง 

ส่ว่นประกอบต่า่ง ๆ  ในประโยค เช่น่ กลุ่่�มคำำ�นาม กลุ่่�มคำำ�กริยิา 

หรืือส่ว่นขยายอื่่�น ๆ  ซึ่่�งแต่ล่ะส่ว่นจะเชื่่�อมโยงกันัเป็็นหน่่วย

ที่่�ทำำ�หน้้าที่่�ร่ว่มกันัภายในประโยค แนวทางนี้้�สอดคล้้องกับั

หลักัการวิเิคราะห์ท์างวากยสัมัพันัธ์์ในภาษาศาสตร์ ์ ที่่�มุ่่�ง

ทำำ�ความเข้้าใจโครงสร้้างของประโยคจากการจัดัลำำ�ดับัหน่่วย

ภาษาที่่�สัมัพันัธ์ก์ันั การใช้้แผนภููมิริููปแบบนี้้�จึงึช่ว่ยให้้ผู้้�เรียีน

เข้้าใจโครงสร้้างประโยคได้้อย่า่งเป็็นระบบและเห็น็ภาพรวม

ของความสัมัพันัธ์ร์ะหว่า่งส่ว่นต่่าง ๆ ได้้ชัดัเจนมากขึ้้�น

1.4.2 ลักัษณะของประโยค แบบเรียีนชั้้ �นมัธัยมศึกึษา 

ปีีที่่� 1 และ 2 ผู้้�เรียีนจะได้้เรียีนรู้้�ประโยคที่่�ใช้้มาลาเป็็นเกณฑ์ ์

แบ่ง่เป็็น 4 ชนิด ได้้แก่ ่ประโยคบอกเล่า่ (ល្បះះ�បញ្ជាា�ក់)់ ประโยค

คำำ�ถาม (ល្បះះ�សំំណួួរ) ประโยคคำำ�สั่่ �ง (ល្បះះ�បញ្ជាា�) และประโยค

อุุทาน (ល្បះះ�ឧទាាន)3 การนำำ�เสนอเนื้้�อหามักัให้้ผู้้�เรียีนสังัเกต

ตัวัอย่า่งประโยคว่า่มีมีาลาเช่่นไร แล้้วให้้คำำ�นิยามพร้้อมทั้้ �ง

วิธิีกีารใช้้

2. กลวิธีีการนำำ�เสนอเนื้้�อหา

การนำำ�เสนอเน้ื้�อหาความรู้้�ทางหลักัภาษา มี ี3 วิธิี ีได้้แก่่

2.1 การนำำ�เสนอเนื้้�อหาด้้วยการให้้เฉพาะตัวัอย่่าง 

พบมากในแบบเรียีนชั้้ �นประถมศึกึษาปีีที่่� 1 และ 2 ที่่�มุ่่�งเน้้น

ให้้ตัวัอย่่างของรููปตัวัอักัษร การประสมอักัษร ตัวัอย่่างคำำ� 

ตัวัอย่่างข้้อความหรืือประโยค ไม่่มีคีำำ�อธิบิายแต่่อย่่างใด 

ข้้อมููลส่ว่นนี้้�จึงึเป็็นเหมืือนสื่่�อกลางที่่�ครููผู้้�สอนนำำ�ไปใช้้อธิบิาย

ความรู้้�ทางหลักัภาษาได้้หลากหลาย ทั้้ �งระบบตัวัอักัษร 

ระบบเสียีงต่่าง ๆ ครููจึงึต้้องมีบีทบาทอย่่างมากในการ

อธิบิายและให้้คำำ�แนะนำำ�

2.2 การนำำ�เสนอเนื้้�อหาด้้วยวิิธีีการอุปุนััย (inductive 

method) เป็็นกระบวนการสอนที่่�นำำ�ตัวัอย่า่ง ข้้อมููล เหตุุการณ์ 

ฯลฯ ที่่�มีหีลักัการหรืือแนวคิดิที่่�ต้้องการสอนให้้แก่่ผู้้�เรียีน 

ได้้ศึกึษาวิเิคราะห์ ์จนสามารถดึงึหลักัการหรืือแนวคิดิที่่�แฝงอยู่่�

ออกมา เพื่่�อนำำ�ไปใช้้ในสถานการณ์อื่่�น ๆ  ต่อ่ไป (Khammanee, 

2011, p. 340) เป็็นวิธิีกีารนำำ�เสนอที่่�พบมากที่่�สุุด ทั้้ �งใน 

แบบเรียีนชั้้ �นประถมศึกึษา และแบบเรียีนชั้้ �นมัธัยมศึกึษา

ตอนต้้น เหมาะสำำ�หรับัการเรียีนรู้้�องค์ค์วามรู้้�ใหม่ ่ๆ  ของผู้้�เรียีน 

เช่่น ในบทเรียีนที่่� 15 เรื่่�อง “เกี่่�ยวกับัคำำ�นาม (អំំពីីនាាម)”  

ชั้้ �นประถมศึกึษาปีีที่่� 3 มีวีิธิีกีารนำำ�เสนอเน้ื้�อหาตามลำำ�ดับั 

ดังันี้้� 1) อ่า่นตัวัอย่า่งข้้อความแล้้วสังัเกตคำำ�ที่่�เน้้น 2) อธิบิาย

วิธิีกีารใช้้คำำ�ที่่�มีกีารเน้้น เช่น่ សុុខាា (สุขุา) ใช้้เรียีกคน ជ្រូ�កូ (หมูู) 

មាាន់ ់(ไก่่) ใช้้เรียีกสัตัว์ ์3) อธิบิายว่า่คำำ�ที่่�เน้้นเหล่า่นี้้�ทำำ�หน้้าที่่�

เป็็นคำำ�นาม 4) สรุปุคำำ�นิยามของคำำ�นาม และ 5) แบบฝึึกหัดั

เรื่่�องคำำ�นาม บางครั้้ �งในลำำ�ดับั 1) อาจมีกีารตั้้ �งคำำ�ถามนำำ� 

เพื่่�อกระตุ้้�นความอยากรู้้�ของผู้้�เรียีนด้้วย ทั้้ �งนี้้� การนำำ�เสนอ

เน้ื้�อหาด้้วยวิธิีกีารอุปนัยันี้้�จะช่่วยให้้ผู้้�เรียีนค้้นพบหลักัการ

หรืือข้้อเท็จ็จริงิด้้วยตนเอง เข้้าใจความหมายและความสัมัพันัธ์์

ของความคิดิในสิ่่�งที่่�เรียีนได้้อย่า่งแจ่ม่แจ้้ง

2.3 การนำำ�เสนอเนื้้�อหาด้้วยวิิธีีการนิิรนััย (deductive 

method) อันัเป็็นกระบวนการสอนที่่�ให้้ผู้้�เรียีนมีคีวามรู้้� 

ความเข้้าใจเกี่่�ยวกับัทฤษฎี ีหลักัการ กฎเกณฑ์ ์หรืือข้้อสรุปุ

จากเรื่่�องที่่�เรียีน แล้้วจึงึให้้ตัวัอย่่างการใช้้ทฤษฎี ีหลักัการ 

กฎเกณฑ์ ์(Khammanee, 2011, p. 337) เป็็นวิธิีกีารที่่�พบ

ในแบบเรียีนชั้้ �นมัธัยมศึกึษาตอนปลาย ซึ่่�งเป็็นชั้้ �นเรียีนที่่�

ผ่า่นการเรียีนหลักัภาษามาพอสมควร และมีพีื้้�นฐานความรู้้�

ที่่�ดีแีล้้ว เช่่น ในบทเรียีนย่อ่ยเรื่่�อง “การออกเสียีง” (កាារបន្លឺឺ�

សំឡំេ�ង) ชั้้ �นมัธัยมศึกึษาปีีที่่� 5 มีวีิธิีกีารนำำ�เสนอเน้ื้�อหาตามลำำ�ดับั 

ดังันี้้� 1) องค์ป์ระกอบในการออกเสียีง 2) ลักัษณะการออกเสียีง 

3) ลักัษณะของลม 4) ลักัษณะของเสียีง 5) ข้้อสังัเกตของ

การออกเสียีงพยัญัชนะกลุ่่�ม អ และกลุ่่�ม អ៊៊ เมื่่�อประสมกับัสระ 

และ 6) แบบฝึึกหัดัที่่�เป็็นการตอบคำำ�ถามจากสิ่่�งที่่�เรียีนไป 

3 ประโยคอุุทาน เป็็นประโยคที่่�ไม่พ่บตามการจำำ�แนกเจตนาประโยคในภาษาไทย ประโยคอุุทานใช้้ในกรณีทีี่่�แสดงอารมณ์์อย่า่งทันัทีทีันัใด

ในเวลาที่่�ตื่่�นเต้้น กลัวั เกรงขาม กลุ้้�มใจ โกรธ เบิกิบาน สงสัยั ฯลฯ โดยมีเีครื่่�องหมายอุุทาน (!) ปิิดท้้าย เช่่น ពុុទ្ធោ�ោ�! ជួួយកូូនខ្ញុំំ��ផង! (พุุทโธ!  

ช่ว่ยลููกฉันัด้้วย!) เป็็นต้้น (Ministry of Education, Youth and Sport, 2019a, p. 120)
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การที่่�ผู้้�เรียีนได้้เรียีนรู้้�หลักัภาษาด้้วยวิธิีกีารนิรนัยันี้้� ผู้้�เรียีน

ต้้องเข้้าใจทฤษฎีี กฎเกณฑ์์ให้้ดีกี่่อนเพื่่�อใช้้เป็็นเหตุุผล

สนับัสนุนในการอธิบิายหลักัการทางภาษา อีกีทั้้ �งนำำ�ความรู้้�

ประยุกุต์ใ์ช้้ได้้อย่า่งถูกูต้อ้ง

3. ความสัมัพันัธ์ข์องความรู้้�หลักัภาษาเขมรกับัการ

พัฒันาทักัษะความรู้้�อื่่�น 

ความรู้้�ทางหลักัภาษาถืือเป็็นพื้้�นฐานสำำ�คัญัในการเรียีนรู้้�

และพัฒันาทักัษะด้้านภาษา ซึ่่�งผู้้�วิจิัยัพบว่า่ความรู้้�ทางหลักั

ภาษาสัมัพันัธ์ก์ับัการพัฒันาทักัษะความรู้้�ทางภาษาเขมร ดังันี้้�

3.1 ความสัมัพันัธ์์กับัการพัฒันาทักัษะการอ่่าน 

ความรู้้�ทางหลักัภาษามีบีทบาทสำำ�คัญัต่่อการพัฒันาทักัษะ

การอ่่าน ผู้้�เรียีนต้อ้งใช้้ความรู้้�ทางด้้านตัวัอักัษรเขมร และ

ระบบเสียีงเขมรมาใช้้เพื่่�อประสมอักัษรออกมาเป็็นพยางค์ ์

เมื่่�อผู้้�เรียีนประสมอักัษรได้้อย่่างแม่่นยำำ�และอ่่านในใจก็จ็ะ

ทำำ�ให้้อ่่านได้้อย่่างคล่่องแคล่่วมากขึ้้�น และพัฒันาไปสู่่�การ

อ่า่นคำำ�และประโยคต่่อไป นอกจากนี้้� บทเรียีนที่่�เป็็นบทเรียีน

การอ่่านเองก็ม็ีสี่่วนเกื้้�อหนุุนต่่อการเรียีนรู้้�หลักัภาษาด้้วย

เช่่นกันั เนื่่�องจากผู้้�วิจิัยัพบว่่ามีกีารนำำ�บทอ่่านมาเป็็นสื่่�อ 

ในการเรียีนรู้้�หลักัภาษา เช่่น การฝึึกสืืบค้้นคำำ�ชนิดต่าง ๆ  

ในบทอ่า่น ทำำ�ให้้ผู้้�เรียีนได้้เห็น็บทบาทหน้้าที่่�ของคำำ�เมื่่�อปรากฏ

ในข้้อความที่่�ใช้้สื่่�อสารในชีวีิติประจำำ�วันัด้้วย

3.2 ความสัมัพันัธ์์กับัการพัฒันาทักัษะการเขีียน  

ผู้้�เรียีนต้้องจดจำำ�ลักัษณะตัวัอักัษร การประกอบตัวัอักัษร 

และการประสมอักัษรให้้ดีเีสียีก่่อนจึงึจะเริ่่�มต้้นฝึึกทักัษะ 

การเขียีนได้้ นอกจากนั้้ �นยังัต้อ้งเรียีนรู้้�ความหมายของคำำ� 

ที่่�สร้้างขึ้้�นมา แล้้วจึงึฝึึกเรียีบเรียีงคำำ�ต่าง ๆ เป็็นประโยค 

ที่่�ถูกูต้อ้งตามหลักัการจนสามารถสร้้างประโยคที่่�ถูกูต้อ้งได้้

ด้้วยตนเอง อีีกทั้้ �งความรู้้�เรื่่�องเครื่่�องหมายต่่าง ๆ และ 

ชนิดของคำำ�มีสี่ว่นช่่วยให้้การเขียีนมีปีระสิทิธิภิาพทางด้้าน 

การสื่่�อสารมากขึ้้�น เมื่่�อผู้้�เรียีนมีอีงค์ค์วามรู้้�ทางหลักัภาษา 

ที่่�ดีพีอจะสามารถประเมินิได้้ว่า่งานเขียีนนั้้ �นถููกต้อ้งหรืือไม่ ่

อย่า่งไร

อย่า่งไรก็ด็ี ีความรู้้�หลักัภาษานั้้ �นย่อ่มสัมัพันัธ์ก์ับัทักัษะ

ทางภาษาด้้านอื่่�น ๆ  ทั้้ �งการฟัังและทักัษะการพููดด้้วย หากแต่่

ไม่ไ่ด้้ปรากฏอย่า่งชัดัเจนนักั 

3.3 ความสัมัพันัธ์ก์ับัพัฒันาความรู้้�ทางวรรณกรรม 

อาจกล่า่วได้้ว่า่วรรณกรรมกับัหลักัภาษานั้้ �นมีคีวามสัมัพันัธ์์

อันัแยกออกจากกันัไม่่ได้้ เพราะวรรณกรรมนั้้ �นเกิดิขึ้้�นมา

จากการถ่่ายทอดของกวีีโดยใช้้ภาษาเป็็นเครื่่�องมืือ  

วรรณกรรมที่่�ดียี่อ่มมาจากการใช้้ภาษาที่่�ดีแีละถููกต้อ้งตาม

แบบแผน ผู้้�เรียีนจึงึสามารถนำำ�ความรู้้�ทางหลักัภาษามาใช้้

วิเิคราะห์ค์ุณุค่า่ที่่�ปรากฏในวรรณกรรมได้้ เช่น่ วรรณกรรมเขมร

มีศีิลิปะการประพันัธ์ท์ี่่�ให้้จังัหวะทางเสียีงอันัไพเราะประเภทหนึ่่�ง 

คืือ “រណ្ដំំ�” หรืือ “การเล่่นเสียีงสัมัผัสั” ซึ่่�งเป็็นการใช้้คำำ�ที่่�มี ี

เสียีงพยัญัชนะต้้นหรืือสระหน่่วยเสียีงเดียีวกันัภายในวรรค

หรืือบทเดียีวกันัก่อ่ให้้เกิดิจินิตภาพด้้านเสียีง หรืือโสตรููปารมณ์์ 

(សោ�ោតរូបូាារម្មមណ៍)៍ นอกจากนี้้�ยังัสามารถใช้้ความรู้้�เรื่่�องชนิดของ

คำำ�หรืือคำำ�ยืืมมาพิจิารณาการใช้้ภาษาในวรรณกรรมว่่ามีี

ความเหมาะสม และสื่่�อความหมายได้้ลึกึซึ้้�งดีงีามเช่น่ไร 

สรุปุและอภิิปรายผลการวิิจัยั

ความรู้้�ทางหลักัภาษาในแบบเรียีนวิชิาภาษาเขมรนั้้ �น 

สามารถจำำ�แนกออกได้้เป็็น 4 กลุ่่�ม ได้้แก่่ กลุ่่�มเน้ื้�อหาด้้าน

ระบบตัวัอักัษร กลุ่่�มเน้ื้�อหาด้้านระบบเสียีงและการประกอบ

พยางค์์ กลุ่่�มเน้ื้�อหาด้้านระบบคำำ� และกลุ่่�มเน้ื้�อหาด้้าน

วากยสัมัพันัธ์ ์บทเรียีนในช่ว่งประถมศึกึษาตอนต้้น (ชั้้ �นประถม

ศึกึษาปีีที่่� 1-2) เป็็นแบบบููรณาการทักัษะความรู้้�ต่่าง ๆ  โดย

มุ่่�งเน้้นความรู้้�ทางด้้านตัวัอักัษรและระบบเสียีง เพราะเป็็น

พื้้�นฐานสำำ�คัญัในการอ่่านออกเขียีนได้้ของผู้้�เรีียนอันันำำ� 

ไปสู่่�การเรียีนเน้ื้�อหาในชั้้ �นสููงขึ้้�นไป ทั้้ �งนี้้� เมื่่�อเรียีนถึงึระดับั

มัธัยมศึกึษาตอนปลายจะมีกีารนำำ�ความรู้้�ทางภาษาศาสตร์์

มาอธิบิายระบบเสียีงและตัวัอักัษร ทำำ�ให้้ผู้้�เรียีนเข้้าใจที่่�มา

ของระบบเสียีงในภาษาเขมร

แบบเรียีนชั้้ �นประถมศึกึษาปีีที่่� 3 เป็็นบทเรียีนแบบ

จำำ�แนกทักัษะความรู้้�และมีบีทเรียีนหลักัภาษาแบ่่งออกมา

ชัดัเจนนั้้ �นก็เ็ริ่่�มเพิ่่�มเน้ื้�อหาทางด้้านระบบคำำ� ได้้แก่่ ชนิด 

ของคำำ�เข้้ามา โดยเฉพาะคำำ�นาม คำำ�สรรพนาม คำำ�กริยิา 

ที่่�เป็็นองค์ป์ระกอบพื้้�นฐานของประโยค รวมทั้้ �งเครื่่�องหมาย

ต่า่ง ๆ   อย่า่งไรก็ต็ามเรื่่�องชนิดของคำำ�นี้้�มีบีทบาทมากเป็็นพิเิศษ

ในแบบเรียีนวิชิาภาษาเขมร เห็น็ได้้จากการบรรจุุให้้เรียีน 

ในเกืือบทุกุระดับัชั้้ �น ทั้้ �งนี้้�อาจเป็็นเพราะคำำ�บางคำำ�ในภาษาเขมร

มีหีลายความหมายและหลายหน้้าที่่� การเข้้าใจหน้้าที่่�ของคำำ�

ในประโยคจะช่ว่ยให้้เข้้าใจความหมายของคำำ�ด้้วย นอกจากนี้้�

ยังัพบการสอนเรื่่�องการสร้้างคำำ�ชนิดต่่าง ๆ และคำำ�ยืืม ซึ่่�ง

ส่ว่นใหญ่่เป็็นคำำ�ยืืมภาษาบาลีสีันัสกฤตที่่�ช่ว่ยให้้เข้้าใจลักัษณะ

ของภาษาเขมรมากขึ้้�น

ความรู้้�เรื่่�องประโยคนั้้ �นมุ่่�งเน้้นเรื่่�องโครงสร้้างของประโยค

เป็็นสำำ�คัญั นับัตั้้ �งแต่่ชั้้ �นประถมศึกึษาขึ้้�นมา มีกีารสอนเรื่่�อง

โครงสร้้างและองค์ป์ระกอบของประโยคมาโดยตลอด ผ่า่น

ตัวัอย่า่งประโยค แบบฝึึกเติมิคำำ�ในประโยค แบบฝึึกแต่่งประโยค 
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รวมทั้้ �งฝึึกให้้ผู้้�เรียีนแบ่่งองค์ป์ระกอบของประโยคด้้วยการ

ใช้้แผนภููมิ ิ ซึ่่�งวิธิีกีารนี้้�ไม่่พบในการจัดัการเรียีนการสอน

เรื่่�องประโยคในระดับัประถมศึกึษาและมัธัยมศึกึษาของไทย 

นอกจากนี้้�ยังัมีกีารสอนลักัษณะของประโยคโดยใช้้มาลาเป็็น

เกณฑ์ ์อันัเป็็นประโยชน์ต่่อการสื่่�อสารของผู้้�เรียีนด้้วย

ลักัษณะการจัดัเน้ื้�อหาเช่่นนี้้�สอดคล้้องกับัแบบเรียีน

ภาษาไทย ดังังานวิิจัยัของ รุ่่�งอรุุณ โรจน์์รัตันาดำำ�รง  

(Rojrattanadamrong, 2014) ซึ่่�งพบว่า่แบบเรียีนภาษาไทย

ระดับัประถมศึกึษาเริ่่�มจากการสอนอ่านออกเขียีนได้้โดย 

มุ่่�งเน้้นตัวัอักัษรและการประสมคำำ� ก่่อนพัฒันาไปสู่่�การสอน

ที่่�เน้้นการใช้้ภาษาเพื่่�อการสื่่�อสารอย่า่งมีปีระสิทิธิภิาพ 

การนำำ�เสนอเน้ื้�อหาความรู้้�ทางหลักัภาษาเน้้นการใช้้ 

วิธิีกีารอุปนัยั คืือสอนจากตัวัอย่า่งเพื่่�อไปสู่่�การนิยามบทสรุปุ 

นับัเป็็นวิธิีกีารที่่�ดีใีนการเรียีนหลักัภาษาซึ่่�งมีคีวามซับัซ้้อน 

และรายละเอียีดค่่อนข้้างมาก การให้้ผู้้�เรียีนได้้วิเิคราะห์์

สังัเกตตัวัอย่า่ง แล้้วพิจิารณาจนได้้หลักัการด้้วยตนเองนั้้ �น 

ทำำ�ให้้ผู้้�เรียีนเกิดิองค์ค์วามรู้้�ที่่�คงทนแจ่ม่แจ้้ง สอดคล้้องกับัที่่�

ทิศินา แขมมณีี (Khammanee, 2011) กล่่าวไว้้ว่่าวิธิีกีาร

อุุปนััยเป็็นวิธิีทีี่่�มุ่่�งให้้ผู้้�เรียีนได้้ฝึึกทักัษะการคิดิวิเิคราะห์ ์

สามารถจับัหลักัการหรืือประเด็น็สำำ�คัญัได้้ด้้วยตนเอง ทำำ�ให้้

เกิดิการเรียีนรู้้�หลักัการแนวคิดิหรืือข้้อความรู้้�ต่า่ง ๆ  อย่า่งเข้้าใจ

ความรู้้�ทางหลักัภาษานั้้ �นเป็็นพื้้�นฐานที่่�จะไปสู่่�การต่อ่ยอด

พัฒันาความรู้้�ทักัษะด้้านอื่่�น ๆ เช่น่ ทักัษะการอ่่าน ทักัษะ

การเขียีน เพราะผู้้�เรียีนต้อ้งมีพีื้้�นความรู้้�ทางหลักัภาษาที่่�ดีี

เสียีก่่อนจึงึจะสามารถอ่า่นได้้อย่า่งเข้้าใจ และเขียีนได้้อย่า่ง

ถูกูต้อ้งและมีปีระสิทิธิภิาพ รวมทั้้ �งยังัสามารถนำำ�ความรู้้�ทาง

หลักัภาษานี้้�ไปใช้้ในการศึกึษาวรรณกรรมเพื่่�อสะท้้อนคุณุค่า่

หรืือสุนุทรียีะที่่�แฝงอยู่่�ด้้วย

ข้้อเสนอแนะ

ข้้อเสนอแนะจากการวิิจัยั

ผลการวิจิัยัพบว่า่ มีเีน้ื้�อหาความรู้้�ทางหลักัภาษาบางหัวัข้้อ

ที่่�ไม่่ปรากฏ หรืือปรากฏน้้อยในแบบเรียีนวิชิาภาษาเขมร 

อาทิ ิตัวัอักัษรมููล กลุ่่�มคำำ� สำำ�นวน ราชาศัพัท์ ์ น่่าสนใจว่่า

อะไรเป็็นปัจจัยัที่่�ทำำ�ให้้หัวัข้้อเน้ื้�อหาความรู้้�ทางหลักัภาษา

เหล่า่นี้้�มีบีทบาทน้้อยกว่า่ที่่�ควรจะเป็็น 

ข้้อเสนอแนะในการนำำ�ผลการวิิจัยัไปใช้้

ผลการวิจิัยัสามารถนำำ�ไปใช้้เป็็นแนวทางในการพัฒันา 

การจัดัการเรียีนการสอนภาษาเขมรในบริบิทประเทศไทย 

ช่่วยให้้ผู้้�พัฒันาหลักัสููตรและผู้้�สอนเข้้าใจมาตรฐานการ

จัดัการเรียีนการสอนของประเทศกัมัพููชา อันัจะเอื้้�อต่่อการ

ออกแบบหลักัสููตร เน้ื้�อหา และสื่่�อการเรียีนรู้้�ให้้สอดคล้้องกับั

โครงสร้้างภาษาและแนวปฏิบิัตัิขิองเจ้้าของภาษา เพื่่�อให้้ 

ผู้้�เรียีนสามารถใช้้ภาษาเขมรได้้อย่า่งถููกต้อ้งและเหมาะสม 

ในระดับัวิชิาการและวิชิาชีพี

ข้้อเสนอแนะสำำ�หรับัการทำำ�วิจัยัครั้้ �งต่่อไป

จากการศึกึษาพบว่า่ แบบเรียีนวิชิาภาษาเขมรมีกีารใช้้

สัญัลักัษณ์์เพื่่�อจำำ�แนกประเภทบทเรียีน ซึ่่�งสะท้้อนแนวคิดิ

การจัดัหมวดหมู่่�เน้ื้�อหาอย่า่งเป็็นระบบ จึงึควรมีกีารศึกึษา

บทบาทและความหมายของสัญัลักัษณ์์เหล่่านี้้�เพื่่�อทำำ�ความ

เข้้าใจแนวคิดิการออกแบบแบบเรียีนให้้ลึกึซึ้้�งยิ่่�งขึ้้�น นอกจากนี้้�

ยังัควรมีกีารศึกึษาความรู้้�ทางหลักัภาษาในแบบเรียีนวิชิา

ภาษาเขมรหลักัสููตรต่าง ๆ  เพื่่�อนำำ�มาเปรียีบเทียีบให้้เห็น็ถึงึ

พัฒันาการ ความเปลี่่�ยนแปลง หรืือทิศิทางการจัดัการเรียีน

การสอนหลักัภาษาเขมรของประเทศกัมัพููชา
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